A ss/166 3l eyl
. - 4 N
Distr.: General 7 N\
e e dolal W\ g@&
Arabic \\sﬂé/
Original: Chinese/English/Russian/
Spanish
Oj:’.mj\) dw sl 5)}.,\.“
eSS JlsW g e () A )
dodenlL LEY Olis Bales wie 42
3 ot dd 0 A 92 B .
\.@Jﬁi} \.bﬁ-\...a?) &.\,,LE:J\ dodod!
dodkw iﬂ\ 5)\;' ddales
pll el
O g
FESPYPA\
¥ Zedis — Yl
Y Sl S e i ) I wleshall = LU
0 L) el
2 Lk
22 )
ﬁ .................................................. J...».Qﬁ
L2 S gslakudl

.A/66/150 *

1 170811 11-4241 mm

™ Byt sl 338 gl ) 18081
T A T R A



A/66/166

YA

\ 4

YY

Y¢

AR4

A

11-42419



A/66/166

3

dodde

Osiall ¢A[TE o)) 3 s 4 5, 3 el ) () Bl dmad) el —
L&:\:’-Ji CJ_:.EJ L:S'S\ J_.«pL;&S\ d{..&._: ;\..,'é_f«fy‘ J)JJ\ ;\JT wA.:l.l OT “w‘w‘y‘ SJ\; SMbu”
52 Baalas o) ol onll Basel) WY1 Frcalall ol Ll e s Saalad) 3
el y ALl & ) 05 (3 alad) dmad) (1) G315 ay 0T il
Jpdl e d) 5is 5 S0 Bl B sy oYV fplfobs Ve 3y - Y
Bales o) by dledll Lo Ll Olay L1 )T cid 2o ods jlesl Wb s cLiaeYl
sl Y

G Ol g 5 0ggs S Sl Ll e Bl S 5 g a1 o sl
(e— 3 .WWW.un.org/disarmament/convarms/AT TPrepConvindex.htm : Ll O 5 sl
R ANNAS GLLLST ALY 595 )1 ls)

Sl S e 83 41 1 ole shall

\.A\J:..»T
ESAON IR
[Y ) an/O) Y]
ol onll sl N E el s ) Al e 3 g OF W 2l
D Al am ULy (Ola e b )l 5555 dend) Bl Bl Y1 5 ,LE Salns
ezl Saalaal) olie ¢ 5 e o ($A/1E Bl dned)
Bl Al Y1 3,12 Balak ) L Bl 2y bl ¢y e O i
N N ey TR PECAR BIE:
RICERA /PR PN VPOU I JYWTE: B Wy PRV ISR E R S g
sl el ol (Ll ol Ol e i b e ST el Bl dn g
YO el 3 Y1 5L sl Ole w)a@@u@)uﬂ\u;sw\ﬁm
o LA s Wl sz y ol il G Ll Ll obadl ¢ g i (SCss
Lo i ol U n ey Aol Butalan ol ) Oliy sliae1 gl 2ol oled g
i 2l L ) Sles Ol dale 2hay Lo sie pules

£

— Y,

11-42419



A/66/166

11-42419

oy pood e del 2l 5L Bl Jledl deisl) OF (3 U1l 3
bl Gl e a5 A g gLl UV il a1 g g el e LAY
Bl 5 5 il Al W1 1) OF iy g 15l (O SLAN e b 2 5 30
T P B o (R R SR SRR AT
ol U6 (3 Al 5, sualal sy Ol
ol Ly (3 Lo IS o OF &g Jooms gl e OF U 2l iz
Bylmal) o sl dll Ous aey adh a5 LS oy (3 adsesll aalall Blal
ey pd) 8
S B 3 LS Sialan e O a4 3 iz Y T e o2 )1 e s
8lsd Jles] m so s e ot LB Gaalall (o s LY O BTyl dis
sy Loyl g Lol )T Jostls (4 Bl o) oS ol L3l y 2 lad 2alail
-2 Y ol
Baalall oo g WAL ) e L e bl ooy 3 J gl amr 0585
05K (gl e Lo gl Bl y e I Bb ) Loyl gl o dail) f3 gl Lo Y
Oglad) IV e Lpad s - S sl ciabs )l ol jaally sl (3 oo 3 Sl
“ O 9l el
USROS W I EPE S BV P XN U I Ju-T W SN ESR W R
L Bl Y1 8L Saales dlacs 2108 e gl sl o) O e B i Be g2
Jadl o o Jeoadl aloslgo U] e 2y Yoo ple 313 IS (3 Bl (s
@ M (I Bl WY1 E 5 (3 Al WY Bl ALl y 3 leb Bilales ol Y
YN ple
byl
[ 505Y0G Y]
[Y VY wnfole ]
) Slhes) 2Ll UV Oley ity 3 Ll mend) 357 Las Lk ol 5
> el oy 5t QUL Sy i) i A ) by aey Ll 18
Slbee bl 1S ulae el samze iy (3lo1 51 sualas) UG psley (s 53
Al )5 Lylak il ol ey e ly 2l B g e Ll s
CEA[TE al)



A/66/166

sdon pLST OLs (0 LA dmom  pie Tos e Losls sl LS o) 1302 S50
Bl SL) o saalel) J s s J sl s alaias ) dlats Y e Glatns Saalall
ogb anad) (3 e o) dassY Lo (o LB (5 2T 8 5l 5 ¢led)
Gl

oS il alals 0S5 Of L ol dis Gaslal) Blay lay Lo

sjuls,\_abugw;ﬁwdmcd\_ie_dx\_@_@;s_}\;y\_gdmw)
Bl oY1 o LB by 8 dl S (3 L i) a1 o 2l
Sl Glond a5 Sl oS5 S Lgillas e 55 e Rl 2l
OF iy 5l (il § oY) wld el andlyy L83 5,5 0 5, e 13] il
I {E PP P - W SR - PN I P S SOV I PSS V[ U NN PO Y
P L R P g e S P I YU INUNE R PN REPRPEREA PSP

Cptaad) 330ely ptaad) e Sl ety OF ey b calaasVL Glan Lud s
.%Lwl‘) CJ:L'J\) C&L\»}j\) Lz\ﬁ;‘.\»y\)

e Yl las ;) o pnaslia ) 0L W 0 (3 slaze) 8 jLas
Lo S5 o Ll 005 Shaite Wl Lo jlaels 3aalal) sds plbad ma O
.Q\M\)W\

é\ﬂ.\/ﬁ.\ﬂ.\

le) 093 38 madl ylal) o 4y 8 e sez 2lall 0 OF gy &l Ll dizes
Q\jJTCuLL}J)M\d}W&\OJJJM‘Q-C@QL“;T\)TQSJJA\CL;*U‘L}&\
el e Olles (3857 Ladly de g ) delall LBl Ll C\.’e.d\
43‘u,@r@ﬂ\fgjipp@,@ﬁg@\)\ja\yﬁj@apcaﬁuwtﬁu
ERIEIN |- WS R U V)|

a8y g 2yl gl y Ll V) Aalne iy Sl A c 3 )k (3
gssjjOij&e.wsjw bt Olles s U saadl G5 Le o pd) i
U]

11-42419



A/66/166

B e L8 a5 e o) Al ael 3l 6 Y1 el s, 5 OF a
W el Ol Y ) (3 el

Lally oY1y Jos ol l ey Y e
A el S5 3 Le OlasY) Gsad Lo O 5Ly Lgad) alesY) O sLEN e
('.Ji\).,\.; 4

lasY)ade s amll Yl ud

*”Ll’ﬁ'ﬁﬁus'\"‘Q‘UL"J{G‘*CW&’&*}‘@U#‘J‘JLS}J
o S A et (JU L oy tiade |8 ollas) 8302 il so e (s 5y
CSM\} cb\jg_ﬂw‘w} Cﬂw‘ SJLGD cﬁw EL.W._J\J %.Je_? L;_*""i L:S_“ }ﬁLa.L\
Asldly el andl a2 de et

5 )LE suabes b (3 aalaill g Ay slacd)l dlucs idles ) asl> Slis,
J Al IS e L/ el el O e Yoty dtially slesll OU (3 2l
@Akl g b (3 b s al iyl @03 by i ) e Lo f
IS bl Gl e e e s jlzels L las  Blas s of L

Jdoaedt

ol Liad y ab y &y fes Bk V1 8,12 Bl olST Bt 055G OF
@Ml col bl e BB p U w2l ety aias OF J ol e pnny
(ot ool llaln elas]y day laY) o jadl sl 45 56 AT e oz
b s m i Al OV (33 la)y adlr Sle) oy AaSTI 1y 0 LA 3L
s e 3l 8 1l AT

Gl Okt (3 0 OF e ol Gededl oo Gieze diid) 055 OF

A e Vg Ale (65 by S 3 s gy B U Leedas atlas 5 J gl 508 3

i (3 el o WeSs s (3 ol 0550 O iy el ol ol B ol
s U andl Sadl s L) Wt b saalall

Ay 3y dad 0 0,50 01 i oy adlia ) ae e 30T slas] hy

OF iy 381 5 5LE suales Blaal 3o & g et ol i) olllane,

Dol o ey Ul o OF vy idos B 13 adlizl) deeal) a3 0S5
co Al eV g g Sl shall

11-42419 6



A/66/166

1Y el 2 8 sales ol ) Wyl L 3 152l sda jam Bdles G
o L0 i e il e 0,0 5 0 ity ) e s
S Sl Gl 058 OF e i 8T8 a0V ol by
aazsly ¢ 1l laglall Jalin han Lo ¢ OLY) K8 o OF (S ST 5 (0!

o Wy 5ed) 2l axdl W jlael (Al el 3o 5 5o Bl sl L5
.J)J\Oﬁbdﬂ\jﬁqjﬂa—\\
daldl Oldes

Ol fge dde ey Al Baalal) ol e AT sles] W e (s 5
Iy .J\JJ;}HQHL@,};J_é:ﬁouji‘_}qmai)uijM\A\Uuub\MY

WL}_{}TL_;}M JQT&@%OTJ)J&@‘QL@%Y\L’M&L@L&\ <) al)
e ol sasladl (b g Sualall 2 Al g g cdiidl) 505 s

!
(el 5 2 5dSOYL 2 LoY]

[Y V) a0 ]

oS 5y g g e S e 1R STl e 508”38l cpual slaf
3yl ooy gl Oglaall e e DUN o) BT (3 L gl el 55y B i)
AW - P AN g ool b Y alSs ol e S0 a5l
Sy e (3 e kY1 8 5LE Bualal el O O (el iz
G 8ol el o as ()5 ) e s LUy a il LWL 6y all 2 L2
& oo Al gl ae g il a5 e ST 0 o 2 e 2l
3 @ il B 8 e Bl L WL 0S5 OF sy il e g I
g0 (6,4 ides saalall 0ley o slid) alee aefy agd) ISl Je S 5,
PERPRIUFEPREROPE EE TR g R EE PO R AV F IS UPER P

SV 8 g ol )l B

11-42419



A/66/166

11-42419

Li Lde o Vsl el e ooV 3 L4 Suales Gllay ez Lasdy
Slae¥ ol Ll S0y cana i) aml w3087 Be gast dais (3 sl Y
Tl ) Sl B el iy LBl s e Sl it 5K s
itV o liially glen Loy i) amd oS sl o) e Loty o
PPV PRV PRR PN SN WA R IER S F- ISP LI PRI ERE NPRU]

Ahadl os olall 055 0F a5l Cpadl diisns (a0 ulas e Lo s
DBV e sl ST Ll Cugnns O s Upo L U sy 3pomie 1f g (s 3050
vl o 5y il s olis G 00 i) Al s d g g g0l 2
O3y ad sl ol a8l 3 Lede o smaid) Ll NG sBS) e el ules Lazas O
(nnel3Y) g nd 9 1 ANy eV e BLad g Gl oS ) e 2
o AL A 8,08 55w UL o g Ofy Lol YIy Akl s sadl e ) aiiS
AL AL Bt O g5l (3 ot sy s i) e ¢ B

i g sl e J ) OF el i i1 5,12 2351 iz sy Lok s
L bl o By Ak s et Lo el (ol g 5 )15Y1 e WY
Al e Lol smadl e sueladl gy 0 ladl bley Ol sllaas OF (el
AU P P PRICH FW P SLEL IV IRU N NP DRV (RO NI e SYE A P COP R
e L Al y 0 gl ST (3 5 O gy i) oy 500 e J38 0Ty L ) oS
JUE) of i I dysbndl ol ) a0 (3 o0l O 93 cimdew 1 5 L2 231 disd 5 k)
Jom o it 3 Sl f S a9 ) e diidl LS J )
AN Ll sl £ MoV Lol 5 OF i) 2 SU Sl (s

il et J2 3 A g5l ety LS W o pl gl o (el dE)
ot Sl By b el g Gl pal) Wy a1 ol ol e Lo 26, sl
Jt 3 ) Bl o33l alall ol3 3 sll) el NIy sl WU ) Y
3,8l Lo a1 s 0685 O gy 12U SO Eoalll By aloY) s
@ )y a1y el st OF a Wy ¢ Al W ekl e g Bl s 2]
Akl 0yl (3 o dall A 587 ptsined OF i ¥y ¢ ST ALy el ailadl
Pl il as W) piad Gl jls] ply padl Ay L Al aL
S ol pslall oy w1 ptian ¢ Mo oVU g 3L e 513315 SULS)
S s ol wd i ) Slu ) sy L J i) 8 e el
gl Slal) 481 5e 095 G O b L) Lelis Salel o V1 Sl sl



A/66/166

8 3La5y i) il (5 Jle 3 Ly 0t e 12T cnalt e,

Jos 3ol laas il Y1 5 ) 3l ades (3 Al o> wladlll 3 bl

B gl Lol g (g all -l Joladl ol g e sSH el pol) Sl oY1 5 5

AR AU T g AU SO U -1 SRV g UU JESPINE PN WA I S P K PN PR

DN e adU) sTladl akbl ST 2 as Y s e iy i 5 Gl ol
WOl e aa il 2L ¢ el e

i

|25y 1 o]
[Y V) /05> 1]

Olo gl bl g Aoy shay Dol o) 4T
Bhas pas g o e,V 2 12 Yy 6 S0 el 2o g bl o) V) LeSans
Y1 5 )L suiales Olis el 13 Wbl dmed ) 1 3 35y il w3y (3 A
Al le o3y @ cwds A3 ¢ 5 0l oliey BUadly (ot Olas o,V Of G (3
saalal dalall CluaVly Loslll ass Lia 2o g all o, Y1 OB sl weSU 2alell LY

LAJ\.:.LJ) e ples g c\.@.;UAS) VS WA/ SJ\;;

Al olery pn s S el 3 5 3 ST LS (Ll ol ) ey
G Ll clu e (i g alu1 5 ,LE siales 2-5lo OF (A/63/334 251)
OF 151800y el PNt Lppbas g ¢ lasall ool LgnhBy cielan 5 s Lle
ilaz2 Saales (of 1Mo e 3 il Olasf 6T 0T ety L e il ol ot
o)) s eyl e ol g W jlaely s polang Llas e U i3 g Y1 6
Lis slare ;b a-Slatl dlluce 0L Gl y dmalr 5 aleli g 20Lis g > 2ie OLiblie
il saales (ol pulae 5 Bl Olasy Bl (6 U dm o ol o | 0V 1 1
T DN S
Bl (a1 25l dhexe il (ol y Vgl p i OF 2T (3 Ssy ae s
D5 e 0 5l (3 Tl lad e aslu§1 5,14 suates Olag Yo Y AL
oz F51 01U g oy a1 8L aales” Ol £A/TE alall nod
Lab hie F5l 0Tl omy sV G5 el o @lis 5 donize 30 oy allesl,
o2 Sl e Lo et g o) V) 335 ) il Lgde ity o U G

11-42419



A/66/166

11-42419

Ls o o o) ik ol o 5ol jae sl e OF b (3 el )Y 8l ez
G A g b V) 38 el dms U] Lo sl end ¥ il slin g Y gluls
Ball oS LY sl Y1 3 Jedd) el o ) Iy L )
e Bl Wse 055 B (] oo o) A 3kl 05 bl e Ol

ERCTE S INOUIRNEI (VIR PP U V{06 SRR - [ {1 PR P PPN
3 i sV OlaSan W) dben a5 Jaolid) ods Y 1 k5 (Blad) dansl y o5 (T
Joladl o Al > Madin 3 e Y ay oy Aoyl me 2y & el Al LD
b s a8 b abadl Jeolidly o lid) ddes e Vs (S Y L o,

L sl y BIalL Glay Lo

Slaaly sl 7m0 (3 Ak V1 5,4 sualal et ) OlaaY) e OF sy
PSP SOV Y N (R A N Y S PPy FiU PR G NEE PO e LW
Wl e @ delelly aslad) 5 im0y lede sladly LenilSla s B i) a3

L) edl g Badadl a1 sy sl el

3yl Sualas ol o) & Al 3 g OF jas (6 5 ¢ Jilon i g e LD
aalecd) Gilen Jglocll sl e i J 1 e V2 s U g ¥ of L alal)
Tl LoV A5l Y1 55 ) (3 g LY Lo 3810 8 ST (55 3l g 5y
@ el i Ul 7 5o 0 5,LaY) Gy N AVA ple (3 2Ol 5d i ST sl
el Bl e

o b ) lhee Ahin il ik 2085 OF iy ol G G
U OF e Y ™ OF a5l Alaze Siales e e 4 il
(o ¥ Lo 33l Lol 8T e WYV 8 )LE wliio fag e sl 5L
) g b Flal Saaladl jlesy Blad bl SVl il clles e
(S 2 oladl

= s oam L st OF a1 5 ) 2ozl Sualall e ot g

e dsadt 36 el Joadh g B3 3 e Gasll a0 Blie (3855101 Lol
Bl V) 185 g 3l g pibal g ol (8 Leh g e il e o )l g Bl s dol
(el Iy o lBY) S (3 A g gLl sl ) LS i g (i)
U3 3 L Bleal) oY1 Lol e SISy pall 8 3 O said) i o

10



A/66/166

11

4 gl usJ\ Sl g 353l sl aagdly 6 )l (\.x_sa_w\l,_t._ﬁ-;s_ﬂ ouy
cole ) anlld)

b8 ollas o (3 J o) oold) GHU ezl Saalall O s OF oy
Tl 5L Baalan sk O e (Lglial et Disy el )T ol Yl
b 3 5 S (S 05 pe VL s ) o ) Y ol
sl o) (3 i il a1 5 LS Bales o5 pde iy o) et 5T o BY)
(ol odin el pde atyy iyl lil) Bl VL aalarl)y asmal) WY1 U (3 Ledlly
il L@ij Lsnek s (Lgdlsl o S 5L ST AL L) BL5Y) pie
Ay 2y

S8V Oleh) (3 a8 5l Balae (6F el OF cmy & e 20 e s
S Oy BB ek & Saally 25LasVl g ) 2121y (o 201§ B
A meadl adae Lss oy (Wb el sl amal) Jpl) 2ol oy 5
J il il Sl ) ot Jgld OF o Vg ctodeaBU 83 saedd iy LA
Aol B 8 ) gl 3 st sl ) (5355 A G2 il izl (6 8
ﬁpu)t_,:;m 3 Al Y1 5t aless Suialee T A OF Cpmny STy Ll s s
Bhoalan (of paas OF iy g )Vl 5 el e 590 o)y 2 LY
U3 (3 e 83 gl J o) diadl) Al g desl g 3l s Ak ) 5l ez
sl L Ol gy gy Lty Gt sl 1 0 lail) o)

Loy 8yl Aozt Bdalall Blay gy b

5 )t adaze 33 (6T lany Bl ol oy 5 alas Rl 4 3 Ao im
Sl 3 el sds Ls skt o ik ol olay s 2T 8 ey il e il
Tl 85l sualas (8T HLb| (3 Gekona it dold Dl (o 1 3]y Lakextl Baalall
Sl Sy el obe e foaddll - LasY) JU Al Az

Aol el Bl oW Sl Basde (ds 3 7 o B ey
idlze 155 20 OF sualal) Bl (3 21 s Bl ol 2153] om OF o Y
il olad) Al i o) B 2y ke 832y piw (el a8 Y dhexe
s A dly A Szie e 1S e i hay g Sdalal) Bl (3 Slaall
i) (3 )y aeSal) Aol Ul e

11-42419



A/66/166

11-42419

oo A Al WY cls Bl S ezl a1 ol U shan Lad g
i) A w S susl g,_.,‘y\&.w@wﬂ t\f?@&iﬁﬁ)f sdalal) Lgtors
L dnl ) el OF s Vo el Lisas LS

Jos U aon Sl L) aigith) w15 8 el a1 15 (65 50 5
iaad) eVl g 5 e Al WY Ol (laSy Jmdlly ey ) el (M‘y\
EI Sy sn s ko U g goe o 585 A (63 5y (Bhiy a2y 58 U] (6350
o1 3L S0l ezt il kit dind ) (63 55 ool g Bl Bl g g 5o
G g Bdes Olde 1) (93 5w I3 OV 1k oY1 5 dlaz suales (of Gl
el g £ Y s 3 Bl

WU S gl g el 7N 3 )La) (ol a5 Y 4l st d ) sl JULH ellis,
Lol Y 5 (3 plisa V) a3 51 SU Sy el F i adasl T 2l
gl asball e 2l Jlat ) Ll ol (o33 oF Sy ol 5 )14 (las Gus
e LS U ey e Bl s BSUEYy Rsliall Gl e ) lan
sl 5 suales

Sl 2 D n il y 1460 st Uolas 15 5 e OF 0 3
ez Saabes T BUS (3 ae g i) 18 3 el dors bois S Wb il o) alasV
Jeex2 Ui (6F o s b ol 0 LA (o 58 U8 033U 8 el a5y Aol 5 o]
T W) 3t § ) Wlacs OF JLaeW) 3 dse 5 O e V1 5,12 Salad
AL ) e S ) 53 e Bl @ il Y1

okl 85\ Olay Aozt Sialag diladl plall/ et el L) 2% Logd

el 055y ¢l S Lk i e Baalall s Of
Bl 5 ja Ll J gl ettt oo 3y el Sy ciladag (o o
Jadly g Salel wlos b (5 ) Jpally aalall Gl Lghoty ) 200
o Lol 2 e olall ods 0S5 O gy g il S 20 oy a3l 653 ) 2l
(AN s ey il ol Aumasall Wils s 3aml) o8 ) &3 o3l ) lall
3l s ol ta s wlend sl > Wy gi’cmdc»)’w EENY| phs

12



A/66/166

13

el sz U @Bladly BV O waliae ) il S OLusY) B yas e oYL
saalall U] e ST Gl sl a1 UL 3 led) sds e (3 Rdaie § ) gy
oY1 5 il

o o Slea ol b el o O 2ol 32 Sualal i 0l g
SV e slaze¥I 0 bl el e 213 0,585 OF sl y 203 3 Lol 50
sl oY) lan e 5 bl oyl A e (BN Bl LYY (3 Lede g
Sa a1 5L suabes (3 sla eV J gl e Bt dolt it e o daxsll
dalall Co o degh) o LeadSS

Ayl o il 550E sl plas iladl Slogall pslae 2% Ludy
Jomiodl Lot Sy i ) Bl aa b Ol dt (3 A Of G Lal)
VLS Iy el | e Lty Tndil) Sl phally oy ol 0 il ¢ Sl
A8 ge iy oy (ke y Ao bl LBl &3 (3 L LAID O Lol 2 gl e S
BLw Ly umetll s dngld) il Bmasial) Slebl o)), Uy i Lggle Glany
Leke sl

Aol 8 jaa ) gl b ey Jgad) a el e iy OF sy
e o olal Bl e ey il a5 ae o 55l 13 e 3 g doss VT s
il iaal) Cledl e 8 slall Was e il ol 1 al e ol U (b ) dnall
Sl b 05T o) VLR (3 VL (s e 1 0dd 055 5 L auoel s
SLabl 5 (3 e ia y ety (Bt Baly Lgdhe BLEY) wiemr ) el
RNE PN IR
okl 85\ Olay et Bualall Jods jlb) 2% b

e i S i 93 a5l clis) aml w1 52 Ol alaadt sualad) Cllax
g sty Olas¥ly iy s o2 e Lslaaly saale) Jiis Lo & onl
TVl e LYY sl sk S ol] e il y S g ) e B9 bl
i s el s L e o100 i 5 sla sV g e a4l 5 Al
O g M Aol s (it ) Bl Y ol 131 e Ll e e 2

Lals asle 5y saay adalall Jids e il (3593 0L 0,55 Of 2
SA4 S J olles s 3 L dualll Whess o el olles o Lond

11-42419



A/66/166

11-42419

5yt By lgiliasl wliml gy i o s Salall jas O oty e IS
gt JUB S N g Bl ) Bl (o s 83Ld) (3 gl gl 2 52
e gae IS Leas o deas) 2R b o saalall e azald) ol 1Y)

(b b )t e Sualal) dis polas il T e i ey
) g Weleall Ba oty Wsle 5 saay Leiday Ol (L gl) dmaal) el Laly s
LSS 2 el o el 3 s ) A oY

Jeladl £ 30y b s O o (g 8aladl U] (3 Jale &3] plas elsd] asu g
QAR A )3 e g g B s ey B3l 8 g Bl Jd JUg 3 BB e
aalall ae 23l ol Sl Ll 3 3 Ll s 6 (B 50 8 s Lgdas
EOLY) Pl sy LSOV oLl e e i) sl ey 2
iad; ) Ay lgimin ) a1 e LY g e 055 il
il ase U et 3 olles 5 s i)

il ot 5 o o8 mea )y Lo J oS e OF ks 1T Y s
Aol 82 gt ) gl ol LIk s 1y Al 2 g all 315 o gy
O o aSTE ) G OF & iy () sm alal) plai 055 OF oy 3l )
ozl 13) b)) e Jsad) e ik e 0 S alazdt 53 szl 3 gl
s Pl A sl 0 S el 8 el ad gl OF 5 lgde gl ulall ek
RELIEHEE (R (U PPR IS P

M:L&.L.J\

[astayl Y]
[Y vy ob/ 4l vyl

e 3Lel o o caislin g 3ol a1 Glies olie U] 3aalall sy OF wgl
of xezy - J ) ped el Iy e B LSl sl (3 3Ll
Ao iU o Sl WG i et 21 LY il a5 OF saalal) (6 5 paiay
e badl ol w3 g e Lsle

OF ey o1 3L gy 231 L ST 55 OF 2l al) susleald ai
s Y18 e 6 2N KNIy (lasl sl g e piias g

14



A/66/166

15

e Sy e Wy sl adad) o OLS slas] sl s (b
.u;\ﬁ:«ﬂ\) uﬁv\,\pj) '&Lﬂy\c‘p

Slasd Lgiasy of 1 gl adbl e o J gt jolas ol saz OF g
o5 @ Lo Ui ol mead OL 3 OF vy Ll 5 b pas ol a1 5! )
V) Blie E3ln an i L iy ) Lo L asld Ly ) by amlad)
A N i ST 55 0Lty WSST i) eany OF vy (L sl O 5 g Bl
J sl e b e glall Jsls

3 ghal) gt e Lagd Boeas S0 o) J l) B g s Balall 50 O (gl g
ALl dgs e e b s 0y casledl Loy L) b1 ot g &l
coboeadl el

3L o35 Of (d 1) Gk LT o aadasl sl )l oz OF i g
oo Jol o Ll o o Ol o alh sl 3 b Bl i ) 3l
o2 Ll Ll pois of suiabaad) s cp g i 8 S0 a1 85 Slles
el AL 5 o e Ly ekl il e

Ll (3 daana ) O Baoaladl ulas o BLEY) J gl ek a ol
S5 leay (JL bl aa 3 Gl tae U 30 @ S 2l il )
(Sl 05l Je e Ul )l e ate |50

U 56 2 she 5026 aio g Jooms OF il Sl e @) 0455 OF i
lns ey il dl W) 38 lad) oy 331 L ST s e Jeni
Ao el Sllas Bl 3 ) s o e Slisl ey ol g

0555 Ol g cadys IS wly sesall aiS 1 o) 5 OF o (U5 1) BLAYL,
S iyl g Bl mlee e Ulezal me cikend) B Ll (3 LS Lgidas

s e L st b JUT il ol alad 0,80 W Ol Jorl e
Sl 3 3 die o g Al A bl e 0l ey ) e Bl U] Al
e e it il ke 52 W e Ll s VT sl el wldas Ol
it sy o) G el a1 L patsici o w3101 ey U2 0F L
ezl oo 83 sazall Y1y o 231y il sl

11-42419



A/66/166

plas gdy chey Al i e 260 bt 24 ) as s 2t
el o s el ol Ao piiar Slhend Leia ) of J gl 8381 ,L 2o o5 g0 g 30 40

L g Ly amla W el 3 et Ui o) e O 12V s
St Lendl 93 0,55 0f b gy g 1 4l ol e il y 2l Bl Y dsldd
O Sl g (Lol O 5Ll g Bl a1 Blass Lo5les s 38155 Lpaldsiad 5 2l
LY Bsi g o J ) sl

Az Olan Al Ol g Aol V1 (s ST 550 Lol gl ey
I3l Aol go IV e SIS 32 Sy (a5 Ll o ) WU S
el g ol Jall

B ybndl 3 dall s lan Lo oS Aol J gl 8 g e ad gl a g
o3l dgs me el e (VU s oo b adled Lsger g ) 21 s
a2y Wil g ke s 72 im0 ol slazed (M3 () BLoYL g ¢ oy LS
A8y pha pd 8y s KL

Tl 2N U Sy i ) eV 8L Buales aias OF an g
Sidaad) i85 OF B o) J i) iy L aidd) ek oY1y 8 pa ) 2V
.L@M);L}M;@J\Q\M\j.@\ﬁ@@@d@a;»&#dwyﬂw

A B! Albae 3 A1 g gl plasi) il milad
0555 0 S aobnl (6 OLSG duad y i e W) 2l Sle el 05 b
ey e pb B olled 42 0

¢33l OB ¢ Jaladl Lol Bkl §5l e ol Y1 el ez Led
e oy caby S A J g aadatey Susall W) (3 Vs e i ps i
AR A PRV RE O |

O30z @ gtk Lemady o) cOla Y1 Aaald 255 Y1 Ol sl -
A/l 0SS VY 3 Lede cBioy YooY a8 /0l Y8 (sl
Yoov
NVl ol as o o (S Al o) 2l )W JlesY) e 231 -
Leeke 23l @j,:@m@ s Lo

TSN VPRI APRUR- & EN I

11-42419 16



A/66/166

17

Of e ot oy (Bdaasy (561805 adlisly Lsadl L Ol e bl a3l -
i yul) amldl o) sl e o] SOy asal) ool sl e 3das £ 3WsY)
(b iy 3 ledl y 4 Sad) a5y

i Y @l Sl Ead o) asband) )oY e agall aysudl adlsl -

Jb) el LAl Ale Y1 lemdl aed) 25001 Y 29Y ple 23l -
REEPON]

deaze) OF dmy e, Y1 amblSs onll ol 0 5 (6 o (b o)l dnal s

KT R VU PUR R Ry U R g o U R

A1V VA S (3 s Yo ) e a0 T R YRR 5 e nll as
I ol d O S e g W el 3okl ae sy T e (FAY

Mok o ola Y Of adds pa 0 gl e o o I edl 0] =
e s ala e ol 5 ale 5y S55 (Jadll o pU gy aladl aSLls ALl Y ) e
Ak 1y e LUy o8 5 a2 g gand y WAL g Beidl g Bt d ] aibol 5o DL
Al i)y il Y At e ol n ol 050 o 3yl o2l
o A5 V) Ol Bl N UL dgle sladly (eSS il
| RISV

Wblany Goimdly cad By M S AT s HUST 2 OB e 2 al - Y
AL OLdY) Bsim ol by oyl 52 o ol o gl sladlly (oSS0 dlan g
& e i ) s el o ahasVly Lk o U5 (3 W Jles ) e (Sl
sl g el 5,0 a5 ey (g tede b CILLYy Bl g badas agy b
e ol ol I BLA s ) gl o b e O Ggio (3 s )
(oAl pladl o caaldl o dadl) AW Al SlSUeal) 5T i) o B
RS RUPS U e PRV ]

5 e Vg i W1 Al G ylws asd sy O 9L s o) Yy - v
Aol )W) oladadl s 2SIl a1y 5 il

gk\j;gu\yizp i) ay, LY siabead) Laby 5T Lo 05 o, - ¢
rd ren ) plihed) Lgde cus o T A s duales o o L I LG 0 3
ibal) Ole ghallh 0 5L G35 i e @y sl Slacw s 5455 O 1) Olues 5o

11-42419



A/66/166

11-42419

(5950 o aseacmad)l BU My e Y oSl of ol Y oS 2 o sl
il ) ol 0 5Ll @ Lede sl o3l A A sl ) okl Y
A ikl wld aleaiYly Ll of S5 3 L oY)

Ll

ESAONUE RN

[Y V) /0 ]

B 0 255 polas L 0L O3 eI (3 L) st UL e S 4 jLass

@ ARy Sl e g ale Leliy b par s Bl al ) o) et oy

g s Ay ¥y el 2k o e i il ) ) e s e

phons e ol o wlan (o slad) de (BB aske tlo ol 1) Ll 1al de K4

SN B g0 B g3 mlas oy ol e (BT siaze bl (3 &dlisdly e
Leli g s poiad s i) asL )

ool Ul Jads ualal) Lgabaira o0l liall ol a1 a8 a2 Lis
BLS| e (3 1had Lgio g sl V1 e (3830 01 el 21
Dl adad g Sl s i Lo ) 55 e Sliab (a2l 5 § prnall 2y
Sy sl ol S
)y ool g1 Saalall Legans OF gt o)) wlidadly 2asV) fois
alaisly o Jadly bl 5o Uy comad) Balely e sl puad dalely  pdead) blely
Gy i) Baeledly (gl a5 o nnadly e )5S By 8 )
oy Sl pasandl
A Y E S LW s OF el Led S ol oV wad s s
U ol )Lt LIS eass OF i Sualall O ULt 0 S iz 22
i gl Ulgns o LALI 31 o o a3 i) (g o) a gl 38T I3 b ad @
o Bl oY) Blie o s ae sl L NI B3 oy O Sy caasldl
Loy ooVl el Loy ) ol ol ) 3
g5 el 3 g g de LA s oS e Jastl Sl pdsand) a0
O Sl § b SIS gl ST, pasiaes OF ozt o ol a1 0L

18



A/66/166

19

o GLSEY ol L gl Y 0 gL o Ol Y B it L gl
ciglusy) s

esf ol gl il Lgawy 3 Lo S Jin e 6 o alsll adydl 0,57 @
¢isd N Las

b Jgd) 6 e wlgd) ) )l olles (ool Olana) e )l Ll Jdy @
LR e }T il o) ollas }f sl olela ) Jadl o

b el e ST e el r SLE) pm sualall s 5 iy
Sdalas ST 3L oy 302 w55 e iob ) pUad) fazse OF oy (Ll
aladl 587 Of sy il e e 2l agby 387, ey o) 5,14
S ) JJJWQ St Jgm 52 o Baeladly Ol e Al gall g
Jals s s gl g aaadl y a W ol (s e aeal) ey i DU ol il )
.au)LA\MT

iodazie by i @i plas elas] UL pedy ) 2131 ULe e ol iy
o Jpdl o S gLl bkt (3 0 h pE e e OF iy il Ol
s B anilo Wi Lo S ny s wllaas o)l ey o)W alaast oo
AERINET

S

VRN W]

[Y V) as /0l 1]

oo YT ple Jsla sasall a1 UL (8 oY 5 e Sualas sleze) (%

5 )Londl sdin osdin b Lipaidl asd w3 a g sl 5yl e b el s

s Ay e, Y1 Ao iy (L gdly aslBY1s sb ) 3asY1 e e85 p3L
L) 0N slgms o JLesI e s by Balad)

@Qﬁf;uwwu@\uﬁwﬂu\onu%5}5:).»,&3):—})
RECPYAURSIC DN I ([P WA R PP P L

11-42419



A/66/166

11-42419

b Vsl a8 5 5LE Olay dalal wi g bl o 5 31 0S5 OF ey
A gl o e Bl 5505 (3 3 190 35 ) BBV ek 37 zal a5l
Lid g By ek 1 g Bs g ge mlae OLiy s cBDGY)

Of &y 3y iV 5Lt suales 0lin oo sl 358 LSl o 2,
) Lzl 3 L, )52 a5 Lo § kil 0 Lad

‘._;).U\ Lol QSL" 3-\5«\..“.&\) O)\x:j\

J )l lorlaY Blmrn V¥ i Sdeled) @l ad &5 n g dny e oUWt clas) o)
e 5y gy sualall i Bl by i) a0 S il JI R85 e

ol e as alST s sy (559l e 05w (L) Oladlly sl Logh s
@ Al 8 e 0 i) A i S pdally pn ) sredl 1y ol glal
B U W P e R U

ddalall Bl
P W[

el sl pde o gl) e 0 S e 3T 2l Y1 8 saalas 0SS S
e B ) Jeo gl e 3 e Vi 58T 0 ddln VL (15 slae) e oLl
3 eS8 e 13 521y (AL SCn s Ll el Bl e WY s iy i o
L B B e I o P LT PV

Sulsy U e sdoalall (3 = e (g1 Al a3 055 OF an s
izl g beired) (3 B ) 2S5 Ol 5o e ) Rl sdgis 13 Le e S
0 S LA a1 6 151 2l 153 s Ao suslal) el 13) sl sl S
L@.:.::—y\-sa} L@-l‘;w&;-p-w\.k:- SJJJ;

Sl ) @t il Ola olelinal sualall ez s VT ay
tdrl e Ll S 3 el asdlu S S 1 o o OF S Y 2l
NP PRV PRSP RS- SENRVEINT S S SN S JE R 1 FCUE U S
g Y akasY)

20



A/66/166

21

Loas g (&) AzsY)

U Sy kS 2 a1y sl L Slkes e saalall (a5 OF i
L) i o) agdt o LS ) aghl sl LT (8 AUl L o) S5

Uz WY e (Bl 3553 ol m e 3 Sy 2 e 5 Jandl 2
ey Sl pisandl e SIS ALl 5L Badasl ol 5 OF vl ey L el
oS ezt

OB ¢ giae 1 g3 IS (sl 3 g Bl a5 e aiisll )5 0f
ERUR-S BN 3L o e polas mian sualall O e S ) s LS
O 5Lt Sl LSS )) g ol ST (3 ezl 187 Jlazs) 5 g
LY Gsadk Lyl) 05U Aty Ao SISt 51 (L gl) 3L

g,ajx:j\) P..ojj\

c Y ks IO o O oy U] i LaS 3ualall e OF gl
oy g (WAL S s Lt ol ey SIS GBialall Lhats o) kY1 o e
Ay kY i e T e e ) Sl Sl UL et sa LY
LehoSTL LBL> 5,05 IV a3 0 3 1S e U oldl sl o5 0T - S&
5\.55?\) MJJ\} Jad Z\..JT
JUze¥l e il g il Jlasel Lo vols OLSG sualal) 35lecs o 0 Y
5,1l G of g OLSTI 1dis OF LS (6 59 L la)) (3 e o saaidl olel 5N
b el e sualall s (3 J ) U saele ) eaad 2300 & e iy a U

wgmuacsﬁlw¢ws M BLoYl s JlmeY) e sasal 3T aho gy Jeal
Lyso i il ol Lo ) 5l Ll e Al OUT s Saalall
b ) L) @i el sl ad g Sl Bl 89 el 3

Y'\*e\&;&}ﬁé)\ﬂ\c:_p
gl S8 81 5L Bnles ol o) e gl 1) e KU e
o) pie Olas e i) Bl Y15 )LE e Jb o2 e 5 el s cliaeY)

11-42419



A/66/166

11-42419

el Flad 5l dsadt bl a5 o )T 3315 ) el Fliad el 3ol 0da e
Ol <AV @l 4 cwst Ul
Jo il U1 ) o sl w157 Sl S Jdaw W) odd Laid

@ B S B s e 4 oo gl e 413 S o5 ST 3 e
bl Bmamell Joth) plad) (3 2SN sl

1 52

o b1 5L OF dinay 3N 5yl Buales ol ol 558 1 sa oS
A gl bl S e o 8 e (2 A gl e o T 8 s U
oDl ozl Slagd) el se e e Jale 215U OF Ll el 1 e S
Oy OludY) 35 056 U5 3 Le (Lol 05U gty ) amaly eV
by

il kWY1 3 A gl 5l a OF ol L gl mastl domlias g
O iy Al a1 8 olhes) Lis 357 2t glas ey ols L gs Sl
O 5Ll b} (3 W= 8555 sl WY1 (3 85, ol o) el e olal) sda iz
2 L 05y (L) slsy)

a&cbw\))a.i}ésu\.hwst_éljﬁ\"\\‘(‘LGLM:L“:J}U QL&}LA\JDM}
M a8 3dalas 3Lg) A o e sl o (S8 sae ST 31 s (3 e O
.éw\w\)gJW.WSMWJL%EC/UK) LKJLA\UAWWM
A o sab 055 OF ke Cnmiw 1 g ool gliad) B I oolial) sl E03 0 S s
L A bl

Cuk agb g ol a5 Aoy slezely J gl a3l O 21 5,12 Saalel sy
AL sl 8 o8 00a 8 5ay (6335 OF e Bl 2l 185 ol e )
Soloy Baa =T Sa b )oY o Leedlss of baal alll] o wlsl .2l 5 ,0)
Sl olis Jeds OF g sualall adis 0T 1 a6 39 Liadl o] ) azaY1 ol )
oledlly oY e oo ey cedadll ag Ay (Ol Yl

22



A/66/166

23

A1 (8 A ) 8l (3 AT L) e gl 3 ae YT i ST
Al WAL Lam) s J sl s O gy 293l o (58 05 5 ) o 10D
AV IOV ORI N PRV O °F SCH W R AT PRT AR AN

o IS U ey S8 B el o O 21 814 sl s
JE Slkee 16T 2l oo

gl st Sladate iy (I poddl O I ga (6 5 2SS o 5 e
B S 8 laladl) 8 ,Les O oa Laiay s 1 5,04 Suales - (55 -2
s OF 2 o) (o Baldl 13 Jgld) O (B3 g L Bkenll 0din (3 Al g 357 jLis
O S el wleliadl 357 Lice OF 1 g (6 5 dea ] LY 5 a5l o ) 30
iajlo sl oy e et 3L bl Sleliall Lo Ll o Bl
kN1 3l

ks ) 5o
[ 555y Y]

[Y vy b/ Ll vy ]

3L sabas oo gl ey T ) B N 8 8 a5 s didS e
Bl AU g s olbae y il s sophadte pdlis e als OF sl
) il wles e ¢ YL lan BLEL L ) BBLD Y I W) e e
EOL Sl o] a3l VY a1 o L8 SOT S sl ey )
LBl el e ¢ Y G e Slab 6 pall J gl dans

SN S AP SR TICE TRCES WFR NI - SEAN IS S P g
B3date Bhee SISy (Colamd (L7 5 Fas 5 BT m ) el 21 ey
ozl BL algl) o e gast 3,400 o 5y L pkadl A1 a) AT IS ey S1LY
AU e ik LeadSS sUs ( Le e 5L Sl (il e s )
sl e 33,100

11-42419



A/66/166

11-42419

3
ESACON PR

[Y vy ob/ Ll vy ]

AT 05 a1 8l 18 suales U] o sl el Ll ) oy ) o 52
Jagd) oozl IS e il W1 8512 Sualad faladl Gudl 0S5 of b Yy L b
PLE S U PSR P (N PN AU e W PRUR SR
Lo oYl 05U oIS sl L Lo bl Gl 2L Y1 UL (3 s
LY B i 056

Ll Sles (Sl o o &t bl g Saalall Gl 056 O an g
AWy 8 e a1 L e il il a1 e o oy g aln S0 2 5
3 ) 5] gl el s S ) Ly o L S5 (LR S i
adalll Glas 3

Aaleze LalSoT 2l a1 5,04 suales o OF e GlAS oy ) 030is
Bacalal) aas OFy Ll suebid Bs 1)) G5 (3 L cod g Basldly 0l
ool et s (3 e el s ol oSE QL calellly aslia) Laf
LolST suoalall penass OF ISy L)) 00k | sgad) as 5y o glall Jo J saad
kg e Iy Sl psn ) 51Uy J s

Loy
ESRNTER WA
[Y V) as /0]

o ol ) il ¢ 2l e NI ~Ol 5 3 Al Bl eanas
Al

¢ s oS e p 58 L Ls) il e a1 B Slles 1
A L g d) e SN @ sl Ul s

3)LE saales Olen sasal) oY1 @ slael1 J sl gt o) ol il Ouk
Al V) ) B dladlly B lSL e B9 gules g UG pshe 2o clis) ) 2l

24



A/66/166

25

.Laﬁ.,\..pjj PR W] 3) )
@&MA{J}W&WJ\%Q\J}J&SWc.,\.:fu\&wmc&uﬂj
Gl (383,05 Losllly (s d) 0 5Ll pLST aay chaio ) Ll 8 pLSH
Lnzs o) Lol gl e enas Bllas ek Y1 8,1 Butalan Blas 055 OF e 5
LY G g e ¢ Bl Sy on i By Bbdidl) 21 e

PE PP POV S WA\ P PR P R PRV PUURE 1S PG g S
g lll) aslasd) JISCal Loy las b, of w‘y\chw poieio ) el
O s 3 8L 5 OF Oles 3 g 5 Lial Liile

Ll (3 O3 Ley dpsed @ sl el O 5Ly s ol s 3
g clastie g Lo s d s L) o1 0955 ooty o Ul oY o VY /Ol
Coall QL gl o ST 5 8 plasnS” i) daled) e e 2L ay O
AL (3 e

&_buuwéu\w\ésj_ijwcQL@;L&.\\JLAQ_M\.x_;pj
A3 bl bl ek WSy 81 e U] ol sl

| ot g
[ 5S5Y0 Y]
[Y V) ai /0> Y]
e Ol
Ol Y1 B g 3wl 325 € €l oy gnd sl ) 5Ly A ¢ 50 3
DWER NUPRYU-SNU-+ ¢ SYSRIPUN [ SESLE R S U | PRV 1 S X A g R VPSP R 1~
s g W8 a5 ) 28 ) (3 Bals ol |25 0 g1 850 5 OLSY) B si ol ol

I3l g OF (3 Jool 2y LA Jols o b e Ll o2y -3 6 LS
Y1 5,1 sualas Al Lo glal) alool go (3 Undd Lalgs] (&1

11-42419



A/66/166

11-42419

¥ 8 y1E oLy ddall ols
L2555 3 elall imed) (1) puall smtl) U plall a1 i oy Lad

saalel AU olall Olagy ol lgor g Jals (3 ) g g b 5 (Ol sl
R WA P

JEI Cles g addt g1 i
dlan oty U6 sl 0 5SS ka1 3 o] ol Sunlas ol ) |y 5 A5
BB Bl o e (385 )61 i) A oY e ety by Al
o il y (5 Sy Ll adady ¢ Sloedlly ey 3 el oY1y (i lad)

kel ol Ol J oS SIS @y Suad!

Bl Y1 Olisl 2ol Y1 8,1 Baalas Jots OF | s g = 285 (Bl a3
(i Sl o sl g cimbal) ol gaie iy Sead) LS M ccobbad) ra Ul
il Y1y (i) e ghane g (Al g i A ey (i Sl B sendl ol Ul
QAL Sy Lael ol g oy Seall ol el g ¢ 30y it a1 y (6 i)
gz ) S5

el 1 a5 ol Y S Slles e W ¢ 1Y e d OF ag
(A il G5 (3 ey sl )y (w3l ey el sale] G5 3 L)
o L8 oSl o apalad) a1 A g (@3 3l 5 VI B3 (8 Ly s Yl
13 ol g8 Sz (Lo )5S 8 e slall S5 s 2T alps Y5 L) W0 &Y

) e e e 3 g 5,55 U W ) e a5 OF s g 5
s Je YU e il ST e Wiy s
o L 98 ab o) polal) e a1 8l Sialas (oF a5 OF (Y5 @
‘et
coae) A s die JlzeV) @ badsT g el e e 0T U
sl Gt 5 sl e Laam b ) L 6 ) el Sl 1 3
glee = alals 8 0555 o — Y1 plall Jt e 3 (e A e 23
.uzejujg”;ﬁj;u;;\aju@@f&wwmﬁ

26



A/66/166

130 Ll domal) e b1 iy 5 03B Y 1 e A e b oles
O Sl B S STl s £ 155 6l (3 B b adli alys o187 @
Q‘_}j.,\.“ L}\.M..’YE\ Qyw\ 2Us L} . ‘L}}-U\
Slaladl o dz g e Sl o Sl oW s By jhe Sl s 2SS
OF e S (g L b 5, 0a ) ad ) 0555 o) aadBY) 055 of gy
UV WU P - PSSP [ CH M N B S PV CH NW PN
E WA v
o 9 domgie 42y oy OLLSY) 3 s> Sl dadll U gy colS7 @
& Ol O s 50l e s 0L 1S Jlens) dlas 017 @
¢lail) & 4o
ddes 1) 5 el alo ) o2 00 dadll @ gs (3 S Jlazs) Sls 0157 @
el 3, S0 ulall ad 3= Y
DoV @ AU bl sl s (Gaded) o5 s
oSV ) e SISy a1 ) e a1 s oldae 560
‘wﬂv}” Q)bj
COLSY) B ai ol b Glan Lad aill s 3 mo ) @
tzall Ay (3 aeldzed) delans Y1y dpolasY) ded e Sl @
SL";\.C";;\ 0)\&2.5\ JL;L}E\J}.L.U J}.G_;.-\ ®

aill @gs (3 sledl) e bl 5 gy (1) a1 a5 6o g OF 23| @

C'.JLG)M\ JDLQ'} &W:ﬂ\

o Lo st oh A o1 8 e Buialen (Y el diiidl) o e
e adlal a5 S Al ol gall Ul WS oy Sy L adlasd)

codalall oda

L el st § 30 ot

27 11-42419



A/66/166

11-42419

B ) A gal) G2l AU e Lah wlais i 8502 Slaghes 3,5 0
OF K8 o ) 23! L ollas g sualall W] (3 (& ol (i
A BN e saas de Algh 3 ads (3 mb J Usl ) el Lial et
Pk L Gl by el fess oF -Say
(gl ol AV 1) 9y padl syl /5 )6 e SISy (ganS

Sajj;m_&\bgl_‘f\}\ij_;o_aj ol i gl e Ol glae 1o sl ad gl @
63 V) g ) 5/ eyl SUASTy (LBLST
(s T pole b b a5 of Sy

B iy (AL ¢ adll il ol ool il ool gl ey Sled) i) @
iler D) 2 5,0y as b N ol psladly dsdol) Aed y o s/ jlos
RO o5 Db ((83a2

iilaze LalS-T alal) a1 5,4 siabes fotis OF ay (25 U BLOYL @
w&uuuwruoukﬁ»g\ dnad) e saalall Ads e F YL
s 59 31 AL o aub ) ol il

U adas U bl ailad) ol glall Jols Lzl ol et Jols oty OF S @
i) a5 Slkes

RO

e oY do Al U] s iy glad dbes D e O Ay B s
.J\JJ;Y\ Sdats (S gmn Jo SIS @udw&o\)ju\n oda
sb ) i

32 Bl dods ol e Bk g &)1l 4550 oo cLail sl J gl o5

O DN T S UP U P U U -y PP We SN CH P S R R R BN W |
A3E] e Sy et Loy Lo o aliall ol 3, 1oy

28



A/66/166

29

A 31 Ol 31 g &S LS )

2 5Ly saabad) o) a Y il Y UGy i sl S e
& pieo JSn elii] ey o B ety OB gl lelonnl s o(Be) i)
Al oleshall o olasV) diey (lgdd y 3551 0 ole plall mamd Sl (o1 Uo)
sl “olaglaall Lo s 0 pa OF Loyl s ) 0 Sy 5l L6 IS
elasV sl b s

OldS 3
EPRE RN

[Y VY /0l 1]
EA/ME doladl dmadt ) &) Wby deddlll g dockwl) §\E Bualag Akl Sl ghall

NS Y EFCIPIN WP P W PRIy CVNR DX i WA TV I WV [ WP S LW
Tngall (3 e pol) LEL 1y ) Leasy e Lo ol cOleeilaS™ 2l 5 Lo )
It o e PBlel a1 ey i U Ll U8 oo 1 L) 22
RSP PR RUSR NP S PRV /TS ION-S1 U DUV s WOV DYV U P W DO RS PSY
Sl aslud lacsl ag e U al 3 ad sl 55 goel) S Lgass s OlasleS 5
Wl 125 3 OldleST 5 oy Dl 55 0 18 ot Loy bl Bl gy ol
155V e 5 A g e gleily ) Al S5 T 3 ) e o VY g
Sl oS 5T a1 sdin e saad) £ 15381y ¢ Jalad) jleadl amld e 5 =Y
Ll @)
O gl oSG (o L i ) LALI)  S4 cOlnileS 5 —ox8 Y
e il Se del g (6f Caand ¥ LT LS e (6 3 4 les ¥y @ Ses

PR QU PUS TSP IV ENEIIC g S LN U W IR PR SRR PRI
Lo i LI 5 2wl Y1 2 gl lialall y SLIY1y SBLY) aoa ) coiail i

il (F s 258 Y g OS5 il s SLA oy oS4
OS5 O dy oY) piany OlesleS 5 a5 S cade y Lo )T (3 L
o i OlesleS 5 Jalasy W dnnall J ol e ol 5 g5 oo Ll Ol
APV (S PN PSS-S U S 2\ WO URCTVA PR S 5% S WP PV [V SRS N
e ylall 4,5 01y

11-42419



A/66/166

11-42419

SPINER PINERPUCPET/PIEI RN § I BT RPU b 2 BN RPNy,

Seddly el ) oYy aeladly 4 Sadly 250l lalascn ¥ @ols g, asdu Y

A Bl @ L bl e ) Ll 0 gl Oy L 0kileS 5 ool e
AmbaL g 2l e Y

OF Ol 5 (5 5 ¢ Ml st ) e 1 2Ny a8y wSd) s g
Sl J oSy 51l e B jlo 20 cieddl) O L Yy O o )8
il s iy i) oo o5l Oy 65, dem 05 S5 0T Jang ) 2l
SPC SN PRRP RN ERE 5 2N WA G PY SR

A i gede ol B ) il ) L) et s 5 g OlislaST 5 e
IBVIPVINUE . SN BRN S SRR SR D ESO W A I (RPN
DBV 0T e s 3 ST 8 LBl s s sy 8l a1 e ) o gl
o ) e 1 B Bl (3 el en Bl SL 2l e

(gl o3 55 e Ll st Lgaidy ) 3ol ol 2l OlileS” 5 o 3
el (o o2y ( Ml dmall e A3l e 55 oldee 1 ) (05
(Blad) s (35 .35 ¢d) oda (335 jLical) e Byl y a1 Ol ) 5VL 508 s
iy Ol 3 e & POl g 5 3 LR Ol oS 5 llaa 5
il padl

30



	الدورة السادسة والستون
	* A/66/150.
	البند 98 (هـ) من جدول الأعمال المؤقت*
	نحو عقد معاهدة بشأن الاتجار بالأسلحة: وضع معايير دولية موحدة لاستيراد الأسلحة التقليدية وتصديرها ونقلها
	معاهدة تجارة الأسلحة
	تقرير الأمين العام
	المحتويات
	الصفحة
	أولا - مقدمة 
	3
	ثانيا - المعلومات الواردة من الحكومات 
	3
	أستراليا 
	3
	بلغاريا 
	4
	الصيـن 
	7
	مصــر 
	9
	السلفادور 
	14
	غيانــا 
	18
	المكسيك 
	19
	هولندا 
	22
	نيوزيلندا 
	23
	النـرويـج 
	24
	بـنـمـا 
	24
	سويسـرا 
	25
	تركمانستان 
	29
	أولا - مقدمة
	1 - طلبت الجمعية العامة إلى الأمين العام، في الفقرة 9 من قرارها 64/48 المعنون ”معاهدة تجارة الأسلحة“ أن يلتمس آراء الدول الأعضاء بشأن العناصر التي تقترح إدخالها في المعاهدة وغيرها من المسائل ذات الصلة بمؤتمر الأمم المتحدة المعني بإبرام معاهدة تجارة الأسلحة، وأن يقدم تقريرا عن ذلك إلى الجمعية العامة في دورتها السادسة والستين.
	2 - وفي 15 نيسان/أبريل 2011، وجّهت الأمانة العامة مذكرة شفوية إلى جميع الدول الأعضاء تطلب فيها انتهاز هذه الفرصة لتقديم آرائها بشأن المفاوضات المتعلقة بإبرام معاهدة تجارة الأسلحة.
	3 - واستجابة لذلك الطلب، تقدمت 13 دولة بآرائها حتى موعد إعداد هذا التقرير. والنصوص الكاملة للردود المتلقاة متاحة على الموقع الشبكي لمكتب شؤون نزع السلاح، في العنوان التالي: www.un.org/disarmament/convarms/ATTPrepCom/index.htm. وسيتم إصدار الردود الإضافية كإضافات لهذا التقرير.
	ثانيا - المعلومات الواردة من الحكومات
	أستراليا
	[الأصل: بالإنكليزية]
	[13 حزيران/يونيه 2011]
	يسر أستراليا أن تسهم في عمل اللجنة التحضيرية لمؤتمر الأمم المتحدة المعني بإبرام معاهدة تجارة الأسلحة برئاسة السفير روبيرتو غارسيا موريتان، وإتمام ولايته (انظر قرار الجمعية العامة 64/48) بوضع مشروع عناصر للمعاهدة المحتملة.
	ونعتقد أن مشروع العناصر يلمُّ بفعالية بالأهداف الهامة لمعاهدة تجارة الأسلحة بإقامة تجارة آمنة وإنسانية ومسؤولة، وهو ما تؤيده أستراليا بشدة، وترسي أساس إطار دولي يمكن في إطاره أن تتاجر الدول في الأسلحة بصورة تتسم بالمسؤولية والشفافية.
	وبعد انقضاء أكثر من خمس سنوات من إمعان النظر الدولي، سيتاح لأعضاء الأمم المتحدة فرصة التفاوض بصفة رسمية بشأن معاهدة تجارة الأسلحة في عام 2012. ويشكل مشروع العناصر أساسا سليما لتلك المفاوضات. وتعتقد أستراليا بشدة أنها تفي بتوقعات أغلبية الدول الأعضاء بشأن إبرام معاهدة شاملة وملزمة قانونا والتي سترسي أسسا ومعايير متفق عليها بصفة عامة بشأن عمليات النقل الدولي للأسلحة التقليدية.
	وتثق أستراليا في أن التنفيذ الفعال لمعاهدة تجارة الأسلحة سيساعد على قمع ومنع الاتجار غير المشروع في الأسلحة التقليدية والآثار المأساوية المترتبة على العنف المسلح، والخروج المسلح على القانون، والنـزاع. ونعتقد أن إدراج الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة في نطاق مشروع معاهدة تجارة الأسلحة هو أمر يتسم بالحيوية من أجل تحقيق الأهداف الإنسانية لمعاهدة تجارة الأسلحة في نهاية المطاف.
	وتعتقد أستراليا أن جميع الدول تتحمل مسؤولية أن تعمل كل ما في وسعها لدعم أهداف المعاهدة، المتمثلة في تنظيم تجارة الأسلحة المشروعة بهدف القضاء على التجارة غير المشروعة.
	وعلى الرغم من أننا لا نعتقد في أنه ينبغي أن تتضمن معاهدة تجارة الأسلحة سبل تنفيذ الدول الأطراف لالتزاماتها بموجب المعاهدة، فإنها ستطلب منها بوضوح إصدار قوانين وأنظمة فعالة وإنفاذها لتنظيم تدفق الأسلحة إلى داخل أراضيها وخارجها وعبر هذه الأراضي.
	وستكون بعض الدول في وضع أفضل من غيرها لتنفيذ التزاماتها بموجب المعاهدة، لا سيما الدول ذات النظم والضوابط الوطنية الراسخة. وبالنسبة لغيرها من الدول، ستكون هناك ثغرات في الطاقات والقدرات الوطنية، والتي يمكن معالجتها من خلال التعاون والمساعدة الدوليين.
	وقد أيدت أستراليا بقوة إبرام معاهدة تجارة الأسلحة منذ البداية. وكانت ضمن مجموعة صغيرة من البلدان التي كانت أول من قدّم مسألة معاهدة تجارة الأسلحة إلى الأمم المتحدة في شكل قرار في عام 2006، وهي تتطلع إلى مواصلة العمل مع جميع الدول لإبرام معاهدة فعالة وشاملة لتجارة الأسلحة في مؤتمر الأمم المتحدة الذي سيعقد في عام 2012.
	بلغاريا
	[الأصل: بالإنكليزية]
	[1 حزيران/يونيه 2011]
	تواصل بلغاريا مشاركة المجتمع الدولي في شواغله بشأن الآثار السلبية لعمليات النقل غير المشروعة وغير المسؤولة للأسلحة التقليدية وتحبذ بالتالي بقوة وضع صك دولي قوي وملزم قانونا (معاهدة تجارة الأسلحة) والتي ستحدد أعلى معايير ممكنة لتنظيم عمليات النقل المشروع للأسلحة وأنشطتها. ولتلك الأسباب، أيدت بلغاريا قرار الجمعية العامة 64/48.
	ونؤكد مجددا إدراكنا بأنه تماشيا مع مبدأ عدم رجعية القانون، فإن أحكام هذه المعاهدة ستنطبق على الأنشطة التي تضطلع بها الدول بعد دخول المعاهدة حيز النفاذ بالنسبة إليها؛ وبعبارة أخرى فإنها ستنظم فقط الأنشطة التي ستتم في المستقبل فقط.
	النطاق

	فيما يتعلق بنطاق المعاهدة، نعتقد أنه ينبغي أن تكون شاملة بأقصى قدر ممكن.
	وفيما يتعلق بالبنود التي يغطيها النطاق، نعتقد أنه ينبغي أن تغطي معاهدة تجارة الأسلحة جميع الأسلحة التقليدية، بما في ذلك الذخيرة، وفق فئات سجل الأمم المتحدة للأسلحة التقليدية، مع توسيع نطاقها لكي تعكس التحسينات التكنولوجية لمختلف فئات الأسلحة، إذا ما رئي ضرورة ذلك. وبالنسبة للأسلحة ذات الأعيرة الثقيلة، فإنه ينبغي أن تغطي معاهدة تجارة الأسلحة الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة، أجزائها ومكوناتها وتكنولوجيتها ومعداتها. وينبغي تحديد البنود السابقة بوضوح وعرضها في مرفق تفصيلي والذي ينبغي تحديثه في أوقات منتظمة.
	وفيما يتعلق بالأنشطة، فإنه ينبغي أن يشتمل الصك على التصدير، وإعادة التصدير، والاستيراد، والوساطة، والنقل، والمسافنة.
	ونشارك الاعتقاد في الرأي القائل بأن الصناعة بموجب رخصة أجنبية لا ينبغي أن تخضع لنظام هذه المعاهدة باعتبارها نشاطا منفصلا ويمكن تناولها حسب تكنولوجيا الفئة والمعدات.
	المعايير/المعالم

	تعتقد بلغاريا أنه ينبغي أن يكون للصك مجموعة قوية من المعايير المشتركة دون إعاقة الحق في الدفاع الفردي أو الجماعي عن النفس ودون الحد من حق الدول في إنتاج أدوات الدفاع واقتناء احتياجاتها الدفاعية المشروعة والمشاركة في عمليات دعم السلام.
	وفي حين أنه ينبغي لأي معاهدة مقبلة لتجارة الأسلحة أن تتضمن المعايير المتفق عليها بصفة عامة، فإنه ينبغي أن يظل القرار النهائي للتصريح بالنقل أو عدم التصريح به في إطار المسؤولية الوطنية.
	وفي نفس الوقت نعتقد أنه ينبغي معاملة الالتزامات والتعهدات الدولية والإقليمية لإحدى الدول، بما ذلك العقوبات وعمليات الحظر، بصورة منفصلة وينبغي أن تؤدي إلى الرفض.
	وينبغي أن تورد المعايير الأخرى القواعد الأساسية التي ينبغي الالتزام بها عند تقدير الطلبات، في إطار الأبواب الأساسية التالية:
	• الأمن والاستقرار الداخلي والإقليمي والدولي
	• القانون الإنساني الدولي والقانون الدولي لحقوق الإنسان بما في ذلك أمن الناس وتنمية قدراتهم
	• تحديد الأسلحة وعدم الانتشار.
	ونرى أنه من الضروري النص على اتباع نهج كل حالة على حدة عند تقييم طلب ينطوي على ضوابط محددة لعمليات نقل محددة؛ وعلى سبيل المثال، المجموعة الكاملة من المعايير التي ينبغي تطبيقها بالنسبة للتصدير، وإعادة التصدير، والاستيراد، والسمسرة، ومجموعة مخفضة بالنسبة للنقل والمسافنة.
	وهناك حاجة إلى معالجة مسألة الفساد والجريمة المنظمة في إطار معاهدة تجارة الأسلحة في الباب المتعلق بالتنفيذ بدلا من الباب المتعلق بالمعايير/المعالم من خلال إلزام الدول أو تشجيعها على إصدار تشريع وطني ذي صلة. ونرى أنه ينبغي النظر في الجريمة المنظمة في سياق أوسع نطاقا ومعالجتها باعتبارها جزءا من العنف المسلح ككل.
	التنفيذ

	يتعين أن يكون تنفيذ أحكام معاهدة تجارة الأسلحة مسؤولية وطنية. وتحقيقا لهذه الغاية، يتعين على الدول أن تضع وتصدر التشريع اللازم للرقابة على الصادرات، والذي سيشتمل على أحكام قانونية لبناء القدرات الإدارية، وإنشاء سلطات إصدار التراخيص، وإنفاذ القانون، والمحاكمة، وجزاءات جنائية وإدارية في حالات انتهاك التشريع الوطني وأحكام اتفاقية تجارة الأسلحة على التوالي.
	وينبغي أن يكون التنفيذ متسقا مع التطبيق العملي على أن يؤخذ في الحسبان الفرق في قدرة الدول وخصائص نظمها القانونية ووجود تشريع وطني ذي صلة. ولا ينبغي النظر في تقرير أي فترات سماح للتنفيذ. ويتعين أن تكون الدول في وضع يمكنها من البدء في تنفيذ المعاهدة فور دخولها إلى حيز النفاذ بالنسبة لكل دولة.
	وينبغي إنشاء آلية ملزمة للشفافية، والتي ينبغي أن تكون مرتبطة بصورة وثيقة بمتطلبات التنفيذ، والتي ستصبح حيوية لتحقيق أهداف معاهدة تجارة الأسلحة. وينبغي أن تكون الأحكام المدعمة للشفافية ذات طبيعة عملية وينبغي أن تقيم توازنا واضحا بين تبادل المعلومات وشواغل الأمن القومي.
	وبغية معالجة بعض هذه الشواغل في خضم محاولة إبرام معاهدة قوية بالنسبة لأنواع معيّنة من البضائع والأنشطة، فإنه قد يكون من المفيد التمييز بوضوح بين الرقابة على الاحتياجات والإبلاغ عنها. وبصورة أكثر تحديدا، ينبغي أن يكون النطاق شاملا بقدر الإمكان، ولكن يمكن أن يغطي شكل الإبلاغ فيما يتعلق بتبادل المعلومات أنواع وأنشطة معينة وفقا للمنصوص عليه في هذا السياق.
	ونؤيد إنشاء أمانة صغيرة (وحدة لدعم التنفيذ) باعتبارها الهيئة المناسبة المسؤولة عن تجميع التقارير الوطنية وإمساك السجلات، وكذلك العمل كصندوق بريد للمساعدة المطلوبة والمقدمة من الدول.
	عمليات المتابعة

	نرى أنه من الملائم إنشاء آلية لاستعراض المعاهدة المقبلة. وينبغي عقد مؤتمرات لاستعراض حالة المعاهدة وتنفيذها ونطاقها في أوقات متفق عليها بين الأطراف. وخلال الفترات الفاصلة بين الاجتماعات، يمكن للدول أن تجتمع على أساس سنوي أو كل سنتين بهدف تعزيز التنفيذ، والترويج لعالمية المعاهدة وطلب المساعدة أو تقديمها.
	الصين
	[الأصل: بالإنكليزية والصينية][1 حزيران/يونيه 2011]
	تُعلِّق الصين أهمية كبيرة على المشاكل الناتجة عن النقل غير المشروع وتوزيع الأسلحة التقليدية. ونؤيد المجتمع الدولي في اتخاذ التدابير اللازمة لتعزيز التعاون الدولي وتنظيم التجارة الدولية للأسلحة من أجل مكافحة الاتجار غير المشروع بالأسلحة التقليدية.
	وتعتقد الصين أن الهدف الأساسي لمعاهدة تجارة الأسلحة يتمثل في منع ومكافحة الاتجار غير المشروع بالأسلحة التقليدية؛ ولذلك فإنه من الضروري تنظيم أنشطة التجارة في الأسلحة على نحو ملائم دون التأثير على تجارة الأسلحة المشروعة أو حق الدولة الشرعي في الدفاع عن النفس. وينبغي أن تكون اتفاقية تجارة الأسلحة موجزة وقابلة للتنفيذ في الواقع، وتركّز على المشاكل المستهدفة. وتُعد عملية التفاوض بشأن المعاهدة عملية تجري تدريجياً، والتي يتعين الاضطلاع بها في إطار الأمم المتحدة من خلال مناقشة مفتوحة وشفافة، وينبغي اتخاذ القرارات بتوافق الآراء.
	وفيما يتعلق بنطاق معاهدة تجارة الأسلحة، تعتقد الصين أنه لا ينبغي علينا فقط الاجتهاد في تغطية مجموعة كبيرة من الأسلحة التقليدية، ولكن أيضا أن نأخذ في الاعتبار مدى إمكانية تنفيذ المعاهدة على هذا النطاق. وتقترح الصين تغطية الفئات السبع للأسلحة التي يشملها سجل الأمم المتحدة للأسلحة التقليدية. وفيما يتعلق بالصفقات أو الأنشطة الدولية، فإنه ينبغي أن تغطي اتفاقية تجارة الأسلحة الاستيراد والتصدير على السواء.
	وفيما يتعلق بمعايير النقل، تعتقد الصين أنه ينبغي أن تكون المعايير ذات الصلة موضوعية، وغير متحيزة، ومُعترفا بها دوليا. وينبغي أن تستهدف المشاكل الناشئة عن الاتجار غير المشروع وتحويل الأسلحة التقليدية، وتلافي أي عناصر مسيّسة أو تمييزية. وتقترح الصين أن تشتمل معايير النقل على الوفاء بالالتزامات المنصوص عليها في القوانين الدولية وقرارات مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة، والحفاظ على الأمن والاستقرار الدوليين والإقليميين، ومكافحة الجرائم عبر الحدود الوطنية والإرهاب. وأن تؤدي إلى تعزيز قدرة البلد المتلقي على الدفاع عن النفس فقط، وعدم التدخل في الشؤون الداخلية للبلد المتلقي.
	وفيما يتعلق بتنفيذ اتفاقية تجارة الأسلحة، تعتقد الصين أن الدول تتحمل المسؤولية الأساسية عن الإدارة والتنظيم المناسبين فيما يتعلق بتجارة الأسلحة. وفي نفس الوقت، تؤيد الصين أن تضطلع البلدان بنشاط بالتعاون وتقديم المساعدة على الصعيد الدولي على أساس طوعي. وكأولوية، ينبغي للبلدان المتقدمة تزويد البلدان النامية بالمعدات، والموارد البشرية، والتكنولوجيا وأن تموّل عند اللزوم التنفيذ. وينبغي أن تؤدي آليات التعاون والتنفيذ إلى تيسير الجهود لتنفيذ اتفاقية تجارة الأسلحة، دون التدخل في القرارات السيادية الوطنية، أو إثقال الدول بتكاليف التنفيذ غير الضروري. وينبغي للآليات أو الصكوك القائمة، مثل سجل الأمم المتحدة للأسلحة التقليدية أن تواصل الاضطلاع بأدوارها المقررة.
	واتخذت الصين على الدوام موقفا حكيما ويتسم بالمسؤولية في مجال تصدير الأسلحة وتمارس رقابة صارمة على صادرات الأسلحة وفقا للقوانين واللوائح الوطنية، وقرارات مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة والالتزامات الدولية ذات الصلة. وتلتزم سياسة الصين في مجال تصدير الأسلحة بدقة بالمبادئ الثلاث التالية: ينبغي أن يكون تصدير الأسلحة مدعما للقدرة الشرعية للدفاع عن النفس للبلد المتلقي؛ ولا ينبغي أن يهدد السلام والأمن والاستقرار في المنطقة المعنية والعالم ككل؛ ولا ينبغي أن تُستخدم كوسيلة للتدخل في الشؤون الداخلية للبلد المتلقي. وتأخذ الصين بنظام إصدار التراخيص لتصدير الأسلحة، مع حظر قيام الكيانات والأفراد غير المأذونين بالاضطلاع بتصدير الأسلحة، وحظر الصادرات للأطراف الفاعلة من غير الدول. ونطالب البلدان المتلقية بتقديم شهادات للاستخدام النهائي والمستخدِم النهائي والالتزام بإعادة نقلها إلى طرف ثالث دون موافقة السلطات الصينية.
	وتعلِّق الصين أهمية على التعاون الدولي في مجال نقل الأسلحة التقليدية، وتشارك بنشاط في المناقشات ذات الصلة في عملية اتفاقية تجارة الأسلحة وتضطلع بدور بنّاء في عمل فريق الأمم المتحدة للخبراء الحكوميين، والفريق العامل المفتوح العضوية، واللجنة التحضيرية لمعاهدة تجارة الأسلحة. وستواصل الصين، بطريقة جادة ومسؤولة، المشاركة في المناقشات بشأن قضايا تجارة الأسلحة، وبذل جهود لا تعرف الكلل لمعالجة المشاكل الناتجة عن الاتجار غير المشروع بالأسلحة التقليدية على النحو الملائم.
	مصر
	[الأصل: بالإنكليزية][3 حزيران/يونيه 2011]
	آراء عامة تتعلق بعملية وإطار المفاوضات

	تستكمل الآراء المعروضة بهذه المذكرة، ولا تحل محل، الآراء التي قدمتها مصر بصفة رسمية في وقت سابق وفق قرارات الجمعية العامة ذات الصلة بشأن معاهدة تجارة الأسلحة. وفي حين أن الآراء بشأن الجدوى والنطاق وعناصر المشروع قد قُدمت في وقت سابق إلى الأمانة العامة للأمم المتحدة، فإن الآراء المعروضة هنا تغطي المبادئ والأهداف العامة لمعاهدة تجارة الأسلحة، ونطاقها، ومعاييرها، وتنفيذها.
	ومن الواضح تماما، كما أكد فريق الخبراء الحكوميين بشأن المسألة (انظر A/63/334)، أن صلاحية معاهدة تجارة الأسلحة ستتوقف على إرساء أهدافها المتفق عليها بصورة جماعية، وقابليتها للتطبيق العملي، وتصديها للاستغلال السياسي وإمكانية أن تُصبح ذات طابع عالمي. واعتُبر أن أي إمعان للنظر في مدى صلاحية أي معاهدة محتملة لتجارة الأسلحة يتوقف لذلك على نطاقها ومعاييرها، باعتبارها عوامل مترابطة تتطلب إجراء مناقشات مفتوحة وشفافة وشاملة وجامعة. ولذلك فإن مسألة الصلاحية غير مغطاة هنا نظرا لأنه لم يتم التوصل بعد إلى أي اتفاق بشأن نطاق أو معايير أي معاهدة محتملة لتجارة الأسلحة.
	وتعتقد مصر بشدة في أهمية أن تقوم المداولات وأي نتائج محتملة لمؤتمر الأمم المتحدة لعام 2012 بشأن معاهدة تجارة الأسلحة على أساس المبدأ الوارد في الفقرة 5 من قرار الجمعية العامة 64/48 المعنون ”معاهدة تجارة الأسلحة“، والتي تؤكد أن المؤتمر سيضطلع بأعماله بطريقة متفتحة وشفافة، على أساس توافق الآراء. ويعني هذا أن المؤتمر سينظر فقط في الوثائق التي وافقت عليها اللجنة التحضيرية بتوافق الآراء وسيعتمد فقط على أي نص محتمل بتوافق الآراء. وفي حالة أن الوقت المخصص للمؤتمر أو الطريقة التي جرت بها مداولاته ومفاوضاته، لا تسمح بالتوصل إلى نتيجة حاسمة بتوافق الآراء، فإنه ينبغي النظر في الوسائل والأساليب التي تسمح باستمرار العمل في الإطار المتعدد الأطراف للأمم المتحدة بشأن جميع العناصر ذات الصلة بغية التوصل إلى نتيجة تكون مقبولة بالنسبة للجميع.
	وليس هناك حاجة إلى القول، بأن الآراء المعروضة قد تلافت عن عمد الخوض في أي تفاصيل واسعة النطاق، نظرا لأن هذه التفاصيل تظل رهنا بعملية الاستكشاف الأولية في إطار اللجنة التحضيرية وهي مترابطة بطريقة لا تسمح، في هذه المرحلة، بالعرض الشامل بطريقة لا تحكم مسبقا على عملية التفاوض والتفاصيل البديلة التي قد تنظر فيها.
	فيما يتعلق بالأهداف والمبادئ العامة

	ينبغي أن تتمثل الأهداف الرئيسية لمعاهدة تجارة الأسلحة في تعزيز مبادئ وأهداف ميثاق الأمم المتحدة لمنع النقل غير المشروع والإنتاج غير المشروع والسمسرة غير المشروعة في الأسلحة التقليدية ومكافحتها والقضاء عليها؛ وتعزيز الشفافية والمساءلة في مجال إنتاج واستيراد وتصدير الأسلحة التقليدية والشحن العابر لها.
	وانطلاقا من موقف مبدئي، ترى مصر أن جهود النظر في إبرام معاهدة لتجارة الأسلحة ينبغي أن لا تمثل بأي حال تحولاً عن الأولوية غير القابلة للتساؤل بشأنها المتعلقة بنزع السلاح النووي، كما تمت الموافقة عليها بالإجماع في الدورة الاستثنائية الأولى للجمعية العامة المكرسة لنزع السلاح في عام 1978. ويتعين الإشارة بوضوح إلى هذا العنصر في نص المعاهدة المحتمل.
	وفي حين أنه ينبغي أن تقوم بطريقة مثالية بتغطية عمليات النقل غير المشروع للأسلحة، فإنه يتعين على معاهدة محتملة لتجارة الأسلحة أن ”تنظم“ بدلا من أن ”تقيّد“ تجارة الأسلحة، مما يجعل صفقات تجارة الأسلحة أكثر اتساما بالشفافية بينما لا تسمح، عبـر ضمانات كافية، بالانتهاك السياسي لنطاق ومعايير المعاهدة لمصالح سياسية أو تجارية أو اقتصادية أخرى.
	ويتعين على المعاهدة المحتملة لتجارة الأسلحة أن تمتثل بالكامل بنص وروح جميع المبادئ الواردة في ميثاق الأمم المتحدة، بما في ذلك حق الدول المشروع في الحصول على أسلحة تقليدية للدفاع الشرعي عن النفس، وحقها في إنتاج وتصدير واستيراد ونقل الأسلحة التقليدية، وحقوقها السيادية المتساوية، والحق في التكامل الإقليمي والاستقلال السياسي وحق جميع الشعوب في تقرير المصير، وكذلك جميع المبادئ الأخرى للميثاق، بما في ذلك تلك التي تحظر استخدام القوة والتهديد باستخدام القوة وتلك التي تحبذ التسوية السلمية للمنازعات.
	وينبغي أن تعترف المعاهدة المحتملة بالحق السيادي للدول في تنظيم عمليات نقل الأسلحة داخل أراضيها. وبهدف خدمة أهدافها، ينبغي أن تمنع معاهدة تجارة الأسلحة صادرات الأسلحة التي ترمي إلى نشوء حالات عدم توازن كمي أو كيفي في التسلح الإقليمي أو استمراره. وينبغي عدم تدخل معاهدة تجارة الأسلحة المقترحة في النظم القائمة بالفعل في إطار الأمم المتحدة والمتعلقة بالأسلحة التقليدية، ويتعين عدم انتهاك هذه النظم، وعدم الإضافة إلى التزاماتها أو التأثير العكسي على أدائها، وطبيعتها وأُسسها التشغيلية الأساسية والمبدئية.
	وعلى الرغم من أنه يتعين أن تأخذ أي معاهدة لتجارة الأسلحة في الحسبان شواغل الدفاع الشرعي، والشواغل التجارية والاقتصادية والعسكرية لجميع الأطراف، وأن تعكس المسؤوليات الخاصة للدول المنتجة للأسلحة، والمصدِرة لها، والتي تتولى عملية الشحن العابر لها والدول المستوردة للأسلحة، ولا ينبغي أن تحاول استبدال الواجبات المنطقية للدول الكبرى المنتجة للأسلحة بحقوق تمييزية تؤدي إلى انتهاك حقوق الدول المستورِدة للأسلحة بأي وسيلة. ولذلك يتعين أن تأخذ أي معاهدة محتملة لتجارة الأسلحة في الاعتبار عناصر الإنتاج والتخزين علاوة على التصدير والاستيراد والنقل. ويتعين أن تتضمن أي معاهدة محتملة لتجارة الأسلحة حوافز واضحة وقابلة للتنفيذ للدول المستورِدة للأسلحة بما في ذلك إطار للتعاون الواسع النطاق والدولي والذي يتجاوز التعاون لتنفيذ المعاهدة.
	فيما يتعلق بنطاق المعاهدة المحتملة لتجارة الأسلحة

	تتبقى صلة قوية للغاية ومباشرة بين عناصر نطاق ومعايير أي اتفاقية محتملة لتجارة الأسلحة، من ناحية، ومن ناحية أخرى، بشأن الطريقة التي ستُطبق بها هذه المعايير في إطار المعاهدة المحتملة. وإدراج أي فئات أسلحة تفصيلية في إطار أي معاهدة لتجارة الأسلحة سيتطلب بطبيعة الحال الإفصاح بالتفصيل عن عناصر المعايير والعكس بالعكس.
	وينبغي النظر بوضوح في مدى ملاءمة الفئات الخاصة للأسلحة للمعايير الخاصة. ولا ينبغي أن يعني إدراج فئات خاصة من الأسلحة في نطاق المعاهدة أن أية دولة متلقية محتملة لا تفي بأحد المعايير، سيتم بصورة عملية رفض نقل المجموعة الكاملة لفئات الأسلحة المغطاة في نطاق المعاهدة. وبصفة مبدئية، ينبغي التركيز على عنصر الملاءمة والنسبية علاوة على الضمانات العملية للملاءمة والنسبية في التنفيذ.
	وفيما يتعلق بأغراض الاتفاقية المحتملة، يمكن لنطاق فئات الأسلحة التقليدية التي تغطيها المعاهدة أن تشمل سبعة أنواع وردت في سجل الأمم المتحدة للأسلحة التقليدية، كما حددها المسجِّل، ولا ينبغي أن تذهب إلى أبعد منها.
	وسيؤدي إدراج الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة إلى التداخل مع برنامج عمل الأمم المتحدة، الذي يعمل بالفعل بكفاءة، بشأن الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وسيؤدي إلى تقويضه بشدة، وسيؤدي إلى نشوء مسؤوليات عملية ومسؤوليات للإبلاغ معقّدة وواسعة النطاق والتي ستؤدي إلى تعقيد التنفيذ الفعال المحتمل لمعاهدة تجارة الأسلحة. وبسبب غياب توافق الآراء بشأن الإدراج المحتمل لها، فإن مصر لا تؤيد إدراج الذخائر في سياق أي معاهدة محتملة لتجارة الأسلحة، نظرا لأن ذلك سيؤدي إلى عقبات عملية واسعة النطاق في مجال الإبلاغ والتنفيذ.
	وكذلك الحال بالنسبة للذخائر، فإنه لا توجد أي إشارة لأجزاء و/أو مكونات الأسلحة أو أنظمة الأسلحة، أو السلع والمكونات المزدوجة الاستخدام في ولاية المفاوضات أو هدف تنظيم تجارة الأسلحة. ويمكن أن يؤدي إدراجها إلى أحمال ثقيلة على الصناعة المدنية ويتعارض مع الأهداف الصناعية والإنمائية لدول نامية عديدة. وينبغي لذلك تلافيها بحسم.
	وينبغي تشجيع نقل التكنولوجيا والصناعة بموجب ترخيص أجنبي في إطار أي معاهدة لتجارة الأسلحة.
	وفي حين أن السمسرة تظل نشاطاً يخضع للرقابة والتنظيم من خلال التشريعات والأنظمة الوطنية، فإنه يمكن فقط تغطية السمسرة غير المشروعة في نطاق أي معاهدة محتملة لتجارة الأسلحة. وتقع السمسرة المأذون بها بموجب القانون الوطني خارج أي نطاق محتمل لمعاهدة تجارة الأسلحة، على أن يؤخذ في الاعتبار أن مسألة السمسرة ستُنظر في إطار آخر في الأمم المتحدة في نطاق عمل فريق الخبراء الحكوميين المعني بالمسألة.
	فيما يخص البارامترات/المعايير المتعلقة بمعاهدة محتملة بشأن تجارة الأسلحة

	يجب أن تنص المعاهدة على معايير يُتفق عليها بشكل جماعي، وتكون خالية من الغموض، ومفصلة، ويمكن قياسها، وذات صلة، بحيث تستطيع الدول المصدرة للأسلحة التقليدية التي يشملها نطاق المعاهدة، والدول التي تجري فيها عمليات إعادة شحنها، والدول المستوردة، إنفاذها بطريقة يمكن التحقق منها. وينبغي أن تكون هذه المعايير متوافقة تماما مع المعايير التي أُقرت في إطار الأمم المتحدة وهيئاتها المتخصصة ذات الصلة. وعلى هذا الأساس، ينبغي عدم إقامة أي صلات تسمح لأي دولة بإجراء تقييمات شخصية تجاه دولة أخرى في مجالات مثل حقوق الإنسان أو التنمية المستدامة لأن الأطر والسياقات المستخدمة للنظر بصورة منصفة في مثل هذه المسائل في إطار الأمم المتحدة تختلف كثيرا عن إطار المعاهدة المقترحة لتجارة الأسلحة.
	ومن المهم جدا لمعاهدة تجارة الأسلحة أن تتجنب السماح بإجراء تقييمات تُبنى على افتراضات فردية ويُحتمل أن تكون ذاتية على المستوى الوطني دون الاعتماد على الآليات المتفق عليها في الأطر المتعددة الأطراف، مثل القرارات الصادرة عن هيئات الأمم المتحدة المختصة أو عن هيئة خاصة منبثقة عن الدول الأعضاء في معاهدة تجارة الأسلحة يمكن تكليفها بهذه المهمة بموجب المعاهدة.
	وفيما يخص مصادر المعلومات المتعلقة بمعايير معاهدة تجارة الأسلحة، ينبغي للدولة الطرف أن تأخذ في الحسبان طبيعة الأسلحة التي ستنقل، وكيف سيستخدمها المستعمل النهائي، والتقييمات التي أُجريت والمعلومات المقدمة رسميا من قبل السلطات والوكالات الحكومية للدولة الطرف ذاتها، بما في ذلك بعثاتها الدبلوماسية والقنصلية، بطريقة موثقة ومصدَّق عليها جيدا، وفقا لقرارات الهيئات المتخصصة المعنية التابعة للأمم المتحدة وممارساتها المتفق عليها.
	وينبغي أن يتقيد بتطبيق المعايير جميع الدول وليس فقط الدول المصدرة للأسلحة. وينبغي ألا تتخذ دولة ما قرارا بإجازة أو منع نقل الأسلحة بناء على افتراضات تتم على الصعيد الوطني، وإنما بناء على القرارات المتفق عليها دوليا الصادرة عن الهيئات المعنية التابعة للأمم المتحدة. ولن يكون لهذه القرارات مغزى إلا في الحالات التي تكون فيها انتهاكات المعايير التي سيتم الاتفاق عليها واسعة النطاق، ومتجانسة، وتعتبر جسيمة في نظر الهيئات المعنية في الأمم المتحدة.
	فيما يخص إطار تنفيذ المعاهدة المحتملة بشأن تجارة الأسلحة

	ستتطلب المعاهدة المحتملة بشأن تجارة الأسلحة إنشاء أمانة دولية مكرسة حصرا للعمل في سبيل تنفيذ المعاهدة وأهدافها على نحو يتسم بالفعالية والإنصاف والخضوع للمساءلة، وفي سبيل الترويج لذلك والتحقق من إنجازه، يمكن تمويل هذه الأمانة من الأنصبة المقررة المفروضة على دولها الأعضاء و/أو الموارد التي سيتم تخصيصها وجبايتها، والتي تمثل نسبة مئوية متفق عليها من إيرادات مبيعات الأسلحة التي يحققها منتجو الأسلحة الرئيسيون.
	ويجب أن يكون للأمانة دور في التحقق من تنفيذ المعاهدة بصورة عادلة دائما وتسجيل جميع عمليات النقل التي تشملها المعاهدة، بما في ذلك عمليات النقل التي يجري إنكارها. ويجب أن تنص المعاهدة بوضوح على حقوق وواجبات أعضائها، بطريقة متوازنة تحترم تساوي الدول في السيادة بموجب ميثاق الأمم المتحدة. وينبغي ألا يُترك المجال لتفسير الالتزامات الناشئة عن المعاهدة أو طريقة التنفيذ التي يتبعها كل عضو محتمل.
	وينبغي ألا تتضمن آلية التنفيذ تدابير تنفيذ المعاهدة على الصعيد الوطني فحسب، بل وأيضا تدابير على الصعيد الدولي لضمان تطبيقها بصورة عادلة وخاضعة للمساءلة سواء في حالات النقل التي يتم إقرارها أو تلك التي يجري إنكارها.
	وينبغي إنشاء نظام إبلاغ شامل في إطار المعاهدة. وفي حين أن شرط الإبلاغ الشامل سيعزز الشفافية في مجال تنفيذ المعاهدة بصورة عادلة وموضوعية وسيزيد من درجة الثقة في تطبيقها بصورة موحدة، فإنه سيتيح أيضا التدقيق في الممارسات التي تتناقض مع المعاهدة، مما يسمح بإجراء استجواب موضوعي يتعلق بأسباب الإنكار. وبموجب نظام الإبلاغ المقترح، سيكون على الدول الإبلاغ عن التراخيص التي منحتها، والتراخيص التي رفضت إصدارها، وعمليات النقل الفعلية للأسلحة التقليدية.
	وينبغي لأي آلية تنفيذ أن تعزز نقل التكنولوجيا والتصنيع بموجب ترخيص أجنبي بوصفهما من حوافز العضوية العالمية والترويج لمزايا انضمام الدول المستوردة للأسلحة إلى المعاهدة. وينبغي أن يكون نظام المعاهدة متوازنا، ومن ثم أن يهدف إلى التأكد من أن الدولة المستوردة المحتملة ستكون على يقين من الحصول على النقل المطلوب إذا امتثلت لجميع المعايير المتفق عليها، وأن الدولة المصدرة المحتملة ستكون ملزمة بالقيام بذلك، مع مراعاة جميع الجوانب الأخرى المتعلقة بالنقل.
	السلفادور
	[الأصل: بالإسبانية][23 أيار/مايو 2011]
	من المهم أن تستند المعاهدة إلى مقاصد ميثاق الأمم المتحدة ومبادئه، مع مراعاة مبدأ المساواة في السيادة، والسلامة الإقليمية، والاستقلال السياسي لجميع الدول. وينبغي أن يضمن محتوى المعاهدة أن تفي الدول الأطراف بحسن نية بالالتزامات التي تأخذها على عاتقها عند التوقيع أو التصديق عليها.
	وينبغي للمعاهدة المقبلة أن تعزز آليات لمراقبة وتنظيم تجارة الأسلحة، وينبغي أن تتضمن معايير وبارامترات ومواصفات تنطبق على جميع الدول بشأن تصنيع الأسلحة وتصديرها واستيرادها، والأشكال الأخرى لتجارة الأسلحة.
	وينبغي لها، حسب الحاجة، إنشاء الكيان أو المنظمة المسؤولة عن الإشراف على صنع الأسلحة وتصديرها واستيرادها. 
	وينبغي أن يحدد الصك معايير الحصول على موافقة الدولة أو رفضها لعمليات استيراد الأسلحة أو تصديرها أو نقلها. وينبغي أن يقر بأن لجميع الدول حقا شرعيا في شراء الأسلحة وفقا لرؤيتها الخاصة لاحتياجاتها الأمنية والمحلية، بما يتفق مع مبادئ ميثاق الأمم المتحدة والقانون الدولي. وينبغي أن يتضمن النص أحكاما بشأن تعزيز آليات تعقب الأسلحة وتبادل المعلومات فيما بين الدول.
	ومن المهم أن تحدد المعاهدة مسؤولية الدول المنتجة للأسلحة فيما يتعلق بمنح العقود التجارية وشحن الأسلحة إلى وجهتها النهائية، وأن تشترط عليها إخطار دول العبور بأمر تلك الشحنات.
	وينبغي أن يتضمن الصك أنظمة أو أحكاما تهدف إلى تجنب أن تؤدي تجارة الأسلحة إلى حفز سباق تسلح في منطقة البلد أو البلدان التي ترسل إليها. ومن أجل منع عمليات نقل الأسلحة بشكل غير مشروع، ينبغي للمعاهدة أن تنشئ أيضا التزاما يفرض على صانعي الأسلحة وسمها من أجل تبيّن البلد المصدر.
	وأخيرا، ينبغي لجميع الدول الاتفاق على معايير المعاهدة لأن التصعيد في اقتناء الأسلحة التقليدية يشكل في الوقت الحالي مصدرا للقلق في جميع مناطق العالم، ومسألة تؤثر تأثيرا مباشرا على استقرار المناطق وعلى توازن القوى.
	وينبغي أن يكون القصد من الصك المقبل أن يعمل بوصفه قاعدة ملزمة قانونا ستعمل على تعزيز آليات لمراقبة وتنظيم التجارة في الأسلحة التقليدية، وتضع معايير وبارامترات ومواصفات تنطبق على جميع الدول في سياق عمليات تصدير الأسلحة.
	وبالإضافة إلى ذلك، ينبغي أن تراعي الوثيقة المعتمدة واقع كل دولة، وأن يكون تطبيقها ممكنا في الممارسة العملية، مع اشتمالها على معايير واضحة وتعاريف دقيقة.
	ومن أجل ضمان ألا يكون لصادرات الأسلحة آثار غير مرغوب فيها مثل تحويل الأسلحة إلى السوق غير المشروعة، فإنه من المهم للغاية بالنسبة للدول، عند اتخاذ قرارات بشأن عمليات تصدير الأسلحة، ألا تنظر إليها على أنها مجرد صفقات تجارية مربحة، بل ينبغي لها أن تحلل بعناية المواقع التي ستستخدم فيها الأسلحة، والظروف التي ولّدت الحاجة إلى اقتناء الأسلحة، والأغراض والأهداف المقصودة من استخدامها.
	وثمة حاجة إلى نهج شامل للرقابة على صفقات الأسلحة. وينبغي وضع معايير موحدة وموضوعية لموافقة الدول أو رفضها لعمليات تصدير الأسلحة أو استيرادها أو نقلها. 
	وينبغي الاعتراف بأن لجميع الدول حقا شرعيا في شراء الأسلحة وفقا لرؤيتها الخاصة لاحتياجاتها الأمنية والمحلية من أجل مكافحة الجريمة، بشرط أن تكون دوافعها لحيازة الأسلحة واستخدامها تتوافق مع مبادئ ميثاق الأمم المتحدة، والقانون الدولي، والقانون الإنساني الدولي، وحقوق الإنسان.
	ومن المهم أيضا تعزيز آليات تعقب الأسلحة وضمان المتابعة بشأن الاستخدام النهائي للأسلحة التي جرت المتاجرة بها؛ ويمكن تحقيق ذلك من خلال مواصلة تبادل المعلومات بين الدول.
	ومن المهم تحديد مسؤولية الدول المنتجة للأسلحة فيما يتعلق بمنح العقود التجارية وشحن الأسلحة إلى وجهتها النهائية. ففي مثل هذه الحالات، ينبغي إخطار جميع دول العبور كما ينبغي، وبالإضافة إلى ذلك، اعتماد تدابير تشريعية تجرّم صنع الأسلحة وحيازتها وتخزينها وتجارتها بصورة غير مشروعة.
	وينبغي أن تتضمن معاهدة تجارة الأسلحة تعاريف ومكونات الأسلحة التقليدية والأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة. وينبغي للدول المنتجة للأسلحة أن تقيّم الصفقات للتأكد من أنها لن تحفز على حدوث سباق تسلح في منطقة البلد أو البلدان التي ترسل إليها.
	وينبغي لصانعي الأسلحة استخدام أدوات وسم الأسلحة في عملياتهم الإنتاجية، وينبغي لهم تقديم المعلومات التقنية اللازمة لتبيّن وتحديد مكان أي أسلحة يمكن أن تكون عرضة لعمليات نقل غير مشروعة.
	وفيما يتعلق بتدابير منع الإرهابيين من حيازة أسلحة الدمار الشامل، فإن السلفادور، بوصفها دولة عضوا في الأمم المتحدة ومنظمة الدول الأمريكية، وقعت وصدقت على الصكوك الدولية التالية:
	- اتفاقية البلدان الأمريكية لمناهضة الإرهاب، التي وقعتها السلفادور في بريدج تاون، بربادوس، في 3 حزيران/يونيه 2002 وصدقت عليها في 21 كانون الثاني/يناير 2003
	- اتفاقية منع الأعمال الارهابية التي تأخذ شكل جرائم ضد الأشخاص والابتزاز المتصل بها، التي لها أهمية دولية، والمعاقبة عليها
	- الاتفاقية الدولية لقمع تمويل الإرهاب
	- اتفاقية الطيران المدني الدولي (اتفاقية شيكاغو) وتعديلاتها، والتي تنص على أن الاتفاقية تنطبق على الطائرات المدنية ولكن ليس على الطائرات التابعة للدولة (المؤسسة العسكرية والجمارك والشرطة)
	- اتفاقية المسؤولية المدنية عن الأضرار السطحية التي تحدثها الطائرات الأجنبية
	- اتفاقية عام 1997 الدولية لقمع الهجمات الإرهابية بالقنابل، المبرمة في إطار الأمم المتحدة
	وعلى الصعيد الوطني، يسري القانون الخاص المعني بمكافحة الإرهاب، بعد أن اعتمد بموجب المرسوم التشريعي رقم 108 المؤرخ 21 أيلول/سبتمبر 2006، وعُدّل بموجب المرسوم التشريعي رقم 399 المؤرخ 24 حزيران/يونيه 2010 ونشر في العدد 118، المجلَّد 387، من الجريدة الرسمية الصادر في نفس التاريخ. ويتضمن القانون الحيثيات التالية:
	1 - إن السبب الرئيسي لتبني هذا القانون هو حقيقة أن الإرهاب يشكل تهديدا خطيرا لأمن البلد والسلام العام والوئام بين الدول، فيؤثر بصورة مباشرة أو غير مباشرة على سلامة مواطنيه الجسدية والنفسية وممتلكاتهم وتمتعهم بحقوقهم والحفاظ عليها. ولذا فقد اقتضت الضرورة سن قانون خاص من أجل منع الأنشطة الإرهابية، والتحقيق بشأنها، ومعاقبة مرتكبيها، والقضاء عليها، وبالتالي الاستجابة للظروف الاستثنائية التي تؤثر على المجتمع الدولي.
	2 - الغرض من القانون هو كفالة منع الجرائم الموصوفـة فيه، والتحقيق بشأنها، ومعاقبة مرتكبيها، والقضاء عليها، مع التمسك على نحو صارم باحترام حقوق الإنسان، إلى جانب جميع الأعمال، بما في ذلك تمويلها والأنشطة ذات الصلة بها، التي يتبيّن منها، بحكم طريقة تنفيذها والوسائل والأساليب المستخدمة فيها، وجود نية لإثارة الذعر أو الخوف أو الرهبة في صفوف السكان عن طريق التهديد الوشيك لحياة الأشخاص أو سلامتهم الجسدية أو النفسية، أو للممتلكات المادية العالية القيمة أو الهامة، أو للنظام الديمقراطي، أو لأمن الدولة، أو للسلم الدولي.
	3 - ولأغراض هذا القانون، وردت فيه تعاريف للأسلحة النارية والأجهزة المتفجرة والأسلحة الكيميائية والمنظمات الإرهابية.
	4 - وينص القانون على أنه وفقا للمعاهدة الإطارية المتعلقة بالأمن الديمقراطي في أمريكا الوسطى أو أي معاهدة دولية أخرى صدقت عليها السلفادور، ينبغي لجميع مؤسسات الدولة أن تزود المؤسسات المسؤولة عن تنفيذ ذلك القانون بالمعلومات المتعلقة بأعمال أو تحركات الإرهابيين أو الشبكات الإرهابية، والوثائق المستنسخة أو المزورة، والإجراءات المتبعة لمكافحة الجرائم المنصوص عليها في القانون الخاص المعني بمكافحة الإرهاب، بما في ذلك تمويلها والأنشطة ذات الصلة بها.
	غيانـا
	[الأصل: بالإنكليزية][1 حزيران/يونيه 2011]
	تشارك حكومة غيانا المجتمع الدولي في الاعتراف بأن غياب معايير دولية موحدة بشأن استيراد الأسلحة التقليدية وتصديرها ونقلها عامل يسهم، عبر النـزاعات والجريمة، في زعزعة استقرار الدول القومية على نحو يقوض السلام والأمن والاستقرار. ولذا تؤيد الحكومة تأييدا تاما إبرام صك ملزم قانونا، بعد التفاوض بشأنه على أساس يتسم بعدم التمييز والشفافية في إطار متعدد الأطراف، من أجل وضع معايير دولية موحدة لاستيراد الأسلحة التقليدية وتصديرها ونقلها.
	وفيما يخص فئة الأسلحة أو المعدات التي ستنظمها المعاهدة، تفضل غيانا استخدام فئات الأسلحة السبع الواردة في سجل الأمم المتحدة بوصفها نقطة انطلاق، مع إضافة الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة، فضلا عن تكنولوجيا تصنيع تلك المعدات وقطع الغيار ومكونات الأسلحة، والذخائر.
	وتشمل الأنشطة والصفقات التي يجب أن تغطيها المعاهدة الاستيراد، والتصدير، وإعادة التصدير، وإعادة التصدير المؤقت، وإعادة الشحن، والمرور العابر، والنقل، وأنشطة السمسرة، ونقل التكنولوجيا، والتصنيع بموجب ترخيص أجنبي، والمساعدة التقنية، والتحقق من المستخدم النهائي ورصده.
	ومن أجل تحديد الحالات التي يمكن فيها اعتبار أن نقل الأسلحة قد تم لأغراض ربحية، تعتقد حكومة غيانا أن المعاهدة ينبغي أن تتضمن أحكاما للاعتبارات التالية:
	• تحديد ما إذا كانت الدولة التي تتولى النقل قد خرقت التزاماتها أو تعهداتها الدولية القائمة؛ ويمكن أن يشمل ذلك الالتزامات الناشئة بموجب ميثاق الأمم المتحدة أو قرارات الحظر التي يفرضها مجلس الأمن، وغيرها؛
	• تحديد المستخدم النهائي المحتمل، بحيث يمكن حظر النقل عنـد وجود احتمال كبير بأن الأسلحة التي ستنقل يحتمـل أن تستخدم لارتكاب انتهاكات خطيرة للقانون الدولي لحقوق الإنسان أو القانون الإنساني الدولي أو لارتكاب جرائم ضد الإنسانية؛
	• كون الدولة الناقلة قادرة على بذل كل ما في وسعها لمكافحة أو تفادي تحويل مسار الأسلحة؛
	• بذل العناية الواجبة لضمان تفادي عمليات النقل إلى الجهات من غير الدول سعيا لتجنب النقل إلى جماعات إرهابية أو عصابات إجرامية أو متمردين.
	وبمجرد دخول المعاهدة حيز النفاذ، ينبغي تنفيذها على كل من الصعيدين الوطني والدولي. وينبغي أن يشتمل النظام الوطني على تشريع محدد يسمح بإنفاذ أحكام معاهدة تجارة الأسلحة، وعلى وكالة وطنية مكلفة بالإشراف على التنفيذ. وينبغي أن يركز النظام الدولي المعني بالتنفيذ على التعاون والمساعدة على نحو يسهل التنفيذ بالنسبة للدول التي تفتقر إلى القدرات اللازمة؛ ومن الأمثلة على ذلك، الجوانب المالية والتقنية والقانونية وتبادل أفضل الممارسات.
	وأخيرا، تدعم غيانا الاقتراح الذي يدعو إلى إنشاء نظام لتقديم تقارير وطنية منتظمة بشأن التنفيذ، وتقترح أن يصمم على نحو يأخذ في الحسبان التفاوت القائم بين الدول من حيث أنشطة الاستيراد والتصدير التي تضطلع بها ومركزها بوصفها صانعة للأسلحة أو مستهلكة لها.
	المكسيك
	[الأصل: بالإسبانية][6 حزيران/يونيه 2011]
	يجب اعتماد معاهدة لتجارة الأسلحة في إطار الأمم المتحدة بحلول عام 2012 من أجل السيطرة على التجارة اللامسؤولة في الأسلحة التقليدية. فقد هددت هذه التجارة السلام والأمن على الأصعدة الوطني والإقليمي والدولي، وغذّت الأنشطة الإرهابية والجريمة المنظمة وغيرها من الأعمال التي تنتهك القانون الدولي.
	ووجود صك قوي بشأن هذه المسألة سيجعل من الممكن تحقيق فعالية أكبر في منع ومكافحة تحويل الأسلحة إلى السوق غير المشروعة.
	وينبغي أن يكون الغرض من المعاهدة وضع أنظمة بشأن تجارة الأسلحة، استنادا إلى المسؤولية المشتركة لجميع الأطراف التي تؤدي دورا في في دورة حياة السلاح، من الصنع إلى الإتلاف، وبشأن معايير موضوعية وغير تمييزية وشفافة.
	وقد أيدت المكسيك بقوة المفاوضات بشأن معاهدة لتجارة الأسلحة، وقررت أن تجعل من السيطرة على تجارة الأسلحة محورا رئيسيا في سياستها الخارجية.
	التعاون والمساعدة على الصعيد الدولي

	إن إنشاء آليات سريعة ومرنة لتقديم المساعدة بغية الاستجابة لاحتياجات الدول وتعزيز قدراتها الوطنية سيكون أحد الشروط الأساسية لتنفيذ المعاهدة بصورة فعالة.
	وفيما يتعلق بالتعاون الدولي، سيكون من الضروري وجود أحكام تنص على تبادل المعلومات والحوار بين المستوردين والمصدرين، لكي يؤخذ المستفيدون من نقل الأسلحة في الحسبان لدى إجراء تحليل المخاطر.
	نطاق المعاهدة
	الأسلحة

	لكي تكون معاهدة تجارة الأسلحة أداة فعالة، سيكون من المهم عدم الاكتفاء بالنهج القائم على إعداد قوائم بالأسلحة، والتركيز بدلا من ذلك على التوصل إلى اتفاق على تعريف يشمل جميع الأسلحة التقليدية وأجزائها ومكوناتها، والذخائر ذات الأعيرة الكبيرة والصغيرة، والتكنولوجيا المتعلقة بإنتاج أو تطوير أو صيانة الأسلحة أو الذخائر.
	وينبغي أن يكون تعريف الأسلحة التقليدية الذي سيدرج في المعاهدة مرنا وقابلا للتكيف مع ما قد تشهده صناعة الأسلحة من تطورات تكنولوجية في المستقبل. وتعتقد المكسيك بـأنـه إذا جاءت المعاهدة ساكنة تحدد قوائم ثابتة بأنواع الأسلحة فإنها ستكون محدودة جدا من حيث ملاءمتها وصلاحيتها.
	وينبغي ألا تتضمن المعاهدة استثناءات بشأن الأسلحة المستخدمة في الرياضة أو الصيد لأنها يمكن أن تسبب ضررا مماثلا للأسلحة التقليدية، إذ يمكن استخدامها من أجل: ’1‘ تيسير أنشطة الجريمة المنظمة؛ ’2‘ تهديد استقرار الدولة وأمنها؛ ’3‘ دعم الأنشطة الإرهابية.
	الأنشطة التي يجب تنظيمها

	ينبغي أن تنظم المعاهدة جميع عمليات النقل المادية والقانونية للأسلحة والمكونات والتكنولوجيا والذخيرة، أيا كانت الجهة التي تملكها أو الجهة التي تُنقل إليها.
	ويجب السيطرة على الأسلحة والذخائر في جميع مراحل دورة حياتها، من الإنتاج إلى التدميـر. ومن المهم أن تراعي أنظمة تجارة الأسلحة كلا من المستخدم النهائي والاستخدام المحتمل للأسلحة.
	المعايـيـر

	رغم أن قرار الموافقة على نقل الأسلحة هو قرار سيادي لكل دولة عضو، فإن المكسيك ستسعى إلى التأكد من أن المعاهدة ستضع معايير عالية لمنع تجارة الأسلحة لدى وجود احتمال كبير باستخدامها في ارتكاب أو تسهيل ارتكاب انتهاكات جسيمة للقانون الإنساني الدولي أو انتهاكات جسيمة ومنهجية للقانون الدولي لحقوق الإنسان.
	الوسم والتعقب

	من المهم أن تتضمن المعاهدة حكما يشير إلى وجوب أن يتم خلال عملية الإنتاج وسم جميع الأسلحة التي تشملها المعاهدة، وكذلك وسم أجزائها ومكوناتها، وإلى وجوب الاحتفاظ بقواعد بيانات بشأن معلومات الوسم من أجل تيسير تعقب الأسلحة بفعالية. ويمكن أن تؤدي هذه التدابير إلى تحسن كبير في مراقبة الأسلحة خلال دورة حياتها بأكملها.
	آلية التنفيذ والرصد والإنفاذ

	لا بد من مساندة المعاهدة بكيان داعـم يتولى أعمال المتابعة والتحقق من الامتثال للالتزامات المنصوص عليها في الصك. وترى المكسيك أن هذا الكيان يجب أن يملك الموارد المالية والبشرية الكافية لتقديم المساعدة إلى الدول في تنفيذ المعاهدة على الصعيد الوطني والعمل بوصفه آلية للتحقق من الامتثال. وبالإضافة إلى ذلك، ينبغي إدراج نص بشأن تنفيذ المعاهدة لتحديد آليات متابعة تتسم بالشفافية والكفاءة لرصد عمليات النقل وتقرير ضوابط خلال كامل دورة حياة السلاح، وتحديد أفضل الصيغ لتقديم التقارير الوطنية.
	صنع القرار في مؤتمر عام 2012

	دعت المكسيك إلى التفاوض على إبرام معاهدة لتجارة الأسلحة تمكّن الدول الأعضاء من السيطرة على نحو فعال على تجارة الأسلحة التقليدية، مع ضمان عدم التخلي عن هذه العملية الهامة لصالح السعي إلى توافق آراء يكتفي بالمعايير الدنيا، أو لصالح الشلل الذي اتسمت به المبادرات الأخرى لنـزع السلاح.
	وتحقيقا لهذه الغاية، ستبذل المكسيك كل جهد للتوصل إلى اتفاقات عامة، بل وعالمية إذا أمكن ذلك، ولكن إذا لم يتم التوصل إلى مثل تلك الاتفاقات، يمكن النظر في البدائل القائمة في النظام الداخلي للجمعية العامة.
	هولندا
	[الأصل: بالإنكليزية][20 أيار/مايو 2011]
	تدعم هولندا بقوة إيـرام معاهدة لتجارة الأسلحة. ونعتقد أن تجارة الأسلحة، حين تمارس بصورة تنم عن حس بالمسؤولية، هي جزء شرعي من العلاقات التجارية الدولية، ولكن من الواضح أيضا أن تجارة الأسلحة عامل مهم من عوامل التهديدات المحتملة للسلام، والأمن، والاستقرار، وانتهاك القانون الدولي، بما في ذلك قانون حقوق الإنسان والقانون الإنساني.
	ومن مصلحة المجتمع الدولي بأسره أن تخضـع التجارة الدولية في الأسلحة التقليدية لـصك دولي شامل يتضمن معايير مشتركة دنيا لعمليات نقل الأسلحة التقليدية. وينبغي أن تُـستمـد هذه المعايير من أعلى المعايير الواردة في الاتفاقات الموجودة حاليا في إطار القانون الإنساني الدولي والقانون الدولي العرفي.
	وهدفنا من المفاوضات المؤدية إلى عام 2012 هو إيجـاد معاهدة قوية وراسخة، على أن تضم في نفس الوقت أكبر عدد ممكن من الدول. فليس من المحبذ إيجـاد معاهدة قوية جدا تتسم بنسبة منخفضة من المشاركة، وكذلك إيجـاد معاهدة ضعيفة بمشاركة واسعة النطاق. وسيكون ذلك أحد العناصر الرئيسية للمفاوضات. ولذا سيتعين علينا أن نكون طموحين إلى أقصى حد ممكن.
	وينبغي لمعاهدة تجارة الأسلحة أن تلزم الدول باعتماد وتنفيذ تشريعات وطنية تهدف إلى منع عمليات نقل الأسلحة التقليدية من أن تؤدي، بصورة مباشرة أو غير مباشرة، إلى إثارة الصراعات أو إطالة أمدها أو تفاقمها أو الإضرار بأي شكل آخر بحقوق الإنسان أو الأمن أو الاستقرار أو التنمية. وترى هولندا أن هذه المعاهدة يجب أن تشمل عناصر أخرى هي الإرهاب، والجريمة المنظمة، وخطر تحويل مسار الأسلحة، والفساد.
	ولكن ينبغي ألا يمنع ذلك الدول من المشاركة في التجارة الدولية في الأسلحة التقليدية بصورة تنم عن حس بالمسؤولية. وينبغي أن تستطيع الدول تلبية احتياجاتها الدفاعية والأمنية المشروعة، والمساعدة في عمليات حفظ السلام الدولية عندما يكون ذلك ممكنا.
	وينبغي لمعاهدة تجارة الأسلحة أن تغطي أوسع نطاق ممكن. ويتعلق ذلك بكل من فئات الأسلحة وأنواع عمليات النقل.
	وعلاوة على ذلك، ترى هولندا أن الدعم الذي تقدمه منظمات المجتمع المدني ضروري لنجاح معاهدة تجارة الأسلحة. وهدفنا هو أن تشارك المنظمات غير الحكومية مشاركة واسعة في هذه العملية. ومع ذلك، فإن الدول ذات السيادة هي التي يجب أن تتخذ القرارات النهائية. وبالإضافة إلى هـذا، ترى هولندا أن مشاركة الصناعات الدفاعية ستكون أساسية لتحقيق النجاح. فالصناعات الدفاعية الجـادة ستستفيد من وضع أنظمة صارمـة لتجارة الأسلحة.
	نيوزيلندا
	[الأصل: بالإنكليزية][31 أيار/مايو 2011]
	موجز تنفيذي: تشير الورقة غير الرسمية إلى أنه ينبغي للدول، بموجب معاهدة تجارة الأسلحة، أن تبلغ عن مسألتين منفصلتين: تدابير التنفيذ؛ وعمليات النقل الدولي للأسلحة على مدى الأشهر الــ 12 السابقة (مع خيار إضافي يتعلق بالإبلاغ عن عمليات النقل الدولي التي ربما كانت قد أنكرتها خلال الأشهر الـ 12 السابقة). وهي تقترح إجراءات إبلاغ مبسطة للدول الصغيرة، فضلا عن إمكانية الإبلاغ على أساس إقليمي.
	وتقترح الورقة غير الرسمية آلية ثنائية محتملة لتعزيز تنفيذ معاهدة تجارة الأسلحة (عبر الإجراءات التي تتيح ”طلب توضيح“ و ”طلب ملاحظات“) وكذلك عملية متعددة الأطراف (من خلال ”آلية إشراك النظير“). وتوجز الورقة مجموعة من المهام للأمانة المحتملة (أو لوحدة دعم التنفيذ) لمعاهدة تجارة الأسلحة، بما في ذلك تكليفها بتلقي جميع التقارير الواردة من الدول.
	النرويج
	[الأصل: بالإنكليزية][31 أيار/مايو 2011]
	تلتزم النرويج التزاما راسخا بالتوصل إلى معاهدة قوية لتجارة الأسلحة يكون لها أثر فعلي. ولا بد أن يكون الهدف الشامل لمعاهدة تجارة الأسلحة، من خلال التنظيم المسؤول للتجارة الدولية بالأسلحة، هو منع الاتجار غير المشروع أو غير المسؤول بالأسلحة التي تتسبب في المعاناة الإنسانية والعنف المسلح، بما فيها انتهاكات القانون الإنساني الدولي وقانون حقوق الإنسان.
	وينبغي أن يكون نطاق المعاهدة واسعا بحيث يشمل جميع جوانب عمليات النقل الدولية للأسلحة وينطبق على جميع الأسلحة التقليدية، بما فيها الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة، ومكوناتها، وتكنولوجيا الأسلحة، وما إلى ذلك. ومن المهم للنرويج إدراج الذخيرة في نطاق المعاهدة.
	وشدَّدت النرويج كذلك على أن تتضمن معاهدة تجارة الأسلحة أحكاما متعلقة بالتعاون والمساعدة الدوليين، بما في ذلك إدراج صيغة لمساعدة الضحايا. وأن تضمن المعاهدة أيضا الشفافية والمساءلة، وبالتالي تمكين الجهات ذات الصلة، بما في ذلك المجتمع المدني، من الحصول على المعلومات وتوعية الجمهور بهذه القضايا. وكذلك أن تتضمن المعاهدة أحكاما تتناول وثائق المستخدم النهائي والوسم والتعقب.
	بنمـا
	[الأصل: بالإسبانية][1 حزيران/يونيه 2011]
	تستدعي الزيادة العالمية في تجارة السلاح والاتجار غير المشروع بالأسلحة إبرام صك دولي ينظم الوضع الخارج عن السيطرة تماما والذي يؤثر على ملايين المواطنين في جميع أنحاء العالم.
	وتبلغ عمليات نقل الأسلحة على الصعيد الدولي نسبا كبيرة من حيث الكم والنوع، مما يؤدي إلى زيادة في الاتجار غير المشروع بالأسلحة التقليدية.
	وتهدف المقترحات التي قدمتها الدول الأعضاء في الأمم المتحدة بشأن معاهدة تجارة الأسلحة إلى إنشاء صك ملزم قانونا يوفر معايير دولية تتسم بالكفاءة والفعالية لنقل الأسلحة التقليدية. وتهدف، تحديدا، إلى وضع معايير موحدة يتعين على جميع الدول تطبيقها عند استيراد الأسلحة أو تصديرها.
	ولذلك، فكما سبق التأكيد، ينبغي للدول الأطراف صياغة صك جديد يتماشى مع أحكام قوانينها الوضعية، ومع أحكام القانون الدولي، والمبادئ الواردة في ميثاق الأمم المتحدة.
	وينبغي أن يكون نطاق معاهدة تجارة الأسلحة نطاقا تصبح فيه الضوابط التي يضعها على الأسلحة التقليدية وسيلة حقيقية من وسائل الدفاع عن حقوق الإنسان.
	وينبغي أن يحدد نطاق المعاهدة تحديدا واضحا ما هي الأسلحة التي سيشملها، وما هي المعايير التي ستُستخدم للسماح بنقل الأسلحة أو رفض نقلها، وما أشكال الشفافية المطلوبة.
	وعلى الرغم من أنه يحق للدول الحصول على أسلحة لضمان أمنها، فإنه تقع على عاتقها أيضا مسؤولية ضمان أن تتم تجارة السلاح في حدود القانون.
	وفي هذا الصدد، تجدر الإشارة إلى أن مجلس النواب في جمهورية بنما أقرّ، في نهاية نيسان/أبريل 2011، قانونا جديدا ينظم شؤون الأسلحة النارية وذخيرتها وعتادها، وهو الآن رهن الموافقة عليه من السلطة التنفيذية، كخطوة فورية لكبح المستوى العالي للعنف المسلح في البلد. 
	وعند استكمال المفاوضات، ينبغي أن يؤدي الصك الذي تتمخض عنه تلك المفاوضات إلى تعزيز الأمن والسلام لجميع المواطنين في العالم.
	سويسرا
	[الأصل: بالإنكليزية][2 حزيران/يونيه 2011]
	ملاحظات عامة

	في ضوء التقاليد الإنسانية الراسخة لسويسرا، يمثل تعزيز السلام وحقوق الإنسان على الصعيد الدولي الهدف الرئيسي للسياسة الخارجية السويسرية. فقد ظل مبدأ الحياد واحترام حقوق الإنسان وسيادة القانون تشكل عناصر هامة في الطريقة التي تعالج بها سويسرا تجارة السلاح. وهي تعالجها عن طريق تبادل خبراتها. وهي تأمل في أن تسهم، بتبادل خبراتها، إسهاما نشطا في مواصلة المفاوضات المتعلقة بمعاهدة تجارة الأسلحة.
	عناصر لمعاهدة بشأن تجارة الأسلحة

	فيما يتعلق بتقرير الأمين العام للأمم المتحدة المقدم إلى الجمعية العامة في دورتها السادسة والستين، ترغب سويسرا في تبادل وجهات النظر بشأن العناصر التالية لمعاهدة تجارة الأسلحة:
	أنواع السلع وعمليات النقل

	تؤيد سويسرا إبرام معاهدة شاملة لتجارة الأسلحة تكون ملزمة قانونا وتتضمن معالم واضحة وفعالة، وتشمل جميع الأسلحة التقليدية الواردة في سجل الأمم المتحدة للأسلحة التقليدية، والأسلحة الصغيرة والخفيفة، والذخائر، وقطع الغيار والمكونات، والمتفجرات العسكرية، وكذلك التكنولوجيات ذات الصلة.
	وفي هذا السياق، تقترح سويسرا أن تشمل معاهدة تجارة الأسلحة أصناف الأسلحة التالية: الدبابات، والمركبات العسكرية، ومنظومات المدفعية، والطائرات العسكرية، والطائرات العمودية العسكرية، والسفن الحربية، والقذائف ومنظومات القذائف، والأسلحة الصغيرة، والأسلحة الخفيفة، والذخائر، والمتفجرات العسكرية، وأجزاءها ومكوناتها، وتكنولوجيتها.
	وينبغي أن تخضع الأنواع التالية من عمليات النقل لإجراءات ترخيص: التصدير (بما في ذلك إعادة التصدير والتصدير المؤقت)، والنقل العابر (بما في ذلك الشحن العابر)، والاستيراد (بما في ذلك الاستيراد المؤقت)، ونقل ملكية الأسلحة التقليدية أو التحكم بها من ولاية دولة إلى ولاية دولة أخرى، ونقل المعلومات (نقل التكنولوجيا)، فضلا عن السمسرة.
	المعايـيـر

	تود سويسرا أن تشير على النحو التالي إلى فكرة وجود مجموعتين من المعايير التي ينبغي تطبيقها على كل حالة من الحالات على حدة:
	• أولا، أن تنص أي معاهدة لتجارة الأسلحة على المعايير التي يُرفض بموجبها منح الترخيص؛
	• ثانيا، أن تنص على المعايير التي يجب أخذها في الاعتبار عند تقييم التراخيص.
	وقد تميز المعاهدة بين المعايير التي بموجبها يُرفض حتما منح أي ترخيص (”معايير رفض منح الترخيص“)، في حين تمثل المعايير الأخرى - التي تكون غير شاملة - معايير تقييم متينة تطبق أيضا في حالة انتفاء وجود معيار للرفض.
	معايير رفض منح الترخيص: لا تأذن الدول بنقل الأسلحة على الصعيد الدولي إذا:
	• كانت دولة المقصد طرفا في أي نزاع مسلح وارتكبت انتهاكات جسيمة للقانون الدولي، بما في ذلك القانون الإنساني الدولي؛
	• كانت هناك جزاءات مفروضة من الأمم المتحدة أو جزاءات مفروضة من المنظمات الإقليمية أو دون الإقليمية التي تكون الدولة المصدِّرة طرفا فيها، فضلا عن أن المعاهدات الدولية أو الالتزامات الأخرى بموجب القانون الدولي، تحظر نقل الأسلحة؛
	• كانت دولة المقصد تنتهك حقوق الإنسان بطريقة منهجية وجسيمة؛
	• كان هناك احتمال كبير بأن تُستخدم الأسلحة المصـدَّرة ضد السكان المدنيين في دولة المقصد؛
	• كان هناك احتمال كبير، في دولة المقصد بأن تحول الأسلحة المصدرة إلى مستفيد لا تتحقق فيه المعايير المذكورة أعلاه.
	وعند تقييم التطبيق، ينبغي أخذ المعايير التالية في الاعتبار:
	• تأثير عمليات نقل الأسلحة على السلام والأمن وكذلك على الاستقرار الإقليمي ودون الإقليمي؛
	• الوضع في دولة المقصد فيما يتعلق باحترام حقوق الإنسان؛
	• التأثير على التنمية الاقتصادية والاجتماعية المستدامة في دولة المقصد؛
	• الجهود المبذولة في مجال التعاون الإنمائي؛
	• إمكانية أن يؤدي نقل الأسلحة إلى وجود نمط من الفساد في دولة المقصد.
	الإبلاغ وتبادل المعلومات

	يستلزم التنفيذ الفعلي لأي معاهدة مقبلة لتجارة الأسلحة بلوغ مستوى عالٍ من الشفافية. ويكتسب وضع آلية للإبلاغ وتبادل المعلومات أهمية كبيرة بالنسبة لمصداقية مثل هذه المعاهدة.
	ويشمل الإبلاغ وتبادل المعلومات ما يلي:
	• توفر معلومات محددة بشكل منتظم فيما يتعلق بالتراخيص الممنوحة (السنوية أو نصف السنوية) في إطار المعاهدة وعمليات نقل السلاح التي حدثت. ويمكن أن تشمل أيضا إشعارا إفراديا بالرفض في حدود مُهلة زمنية محددة من اتخاذ القرار.
	ويمكن أن تشمل الشروط الدنيا لذلك ما يلي:
	• الدولة المصدرة: معلومات عن بلد المقصد، ونوع صادرات السلاح التي تم إقرارها وكميتها، وكذلك عن تاريخ/تواريخ التصدير (و/أو التراخيص الممنوحة)؛
	• الدولة المستوردة: معلومات عن الدولة المصدرة، وعن نوع الأسلحة المستوردة وكمياتها، وكذلك تاريخ/تواريخ الاستيراد؛
	ويمكن أن تشكل ما يلي عناصر أخرى:
	• المستخدم النهائي (مثال القوات المسلحة/قوات الشرطة، القطاع الخاص)، ومشاركة سمسار/وسيط، وقيمة الأسلحة، والصادرات المرفوضة وتاريخ الرفض (خلال مهلة محددة)، فضلا عن أسباب ذلك.
	• بالإضافة إلى ذلك، ينبغي أن تشمل معاهدة تجارة الأسلحة المقبلة أحكاما متعلقة بالإبلاغ عن تنفيذ المعاهدة على الصعيد الوطني كأن تضم معلومات متعلقة بالتشريعات الوطنية أو بالقرارات الإدارية والمؤسسية.
	• يمكن أن يشمل تبادل المعلومات أيضا تبادل المعلومات المتعلقة بالمخاطر المرتبطة بأي عمليات نقل للأسلحة التقليدية.
	الرصد

	ينبغي تقرير رصد الالتزامات من خلال عملية تشاورية بهدف إتاحة الفرصة لإجراء هذه المشاورات على مستوى ثنائي وكذلك على مستوى متعدد الأطراف.
	التنفيذ الوطني

	تقوم الدول الأعضاء بإنشاء نظم قانونية وإدارية وطنية من أجل تنفيذ معاهدة تجارة الأسلحة في إطار التشريعات الوطنية. ويشمل ذلك سن القوانين واللوائح والإجراءات الإدارية ذات الصلة أو تعديلها وما يتعلق بذلك من إنفاذها.
	الترتيبات النهائية والترتيبات المؤسسية

	تتضمن الأحكام النهائية الإمكانات الإجرائية لاستعراض المعاهدة (المؤتمرات الاستعراضية)، واجتماعات الدول الأطراف والدعم المؤسسي. وينبغي إنشاء هيكل صغير في إطار الأمم المتحدة لتجميع المعلومات الواردة وتحليلها، وعند الاقتضاء، تحويل المعلومات إلى شكل قابل للمقارنة. ويمكن لهذه الوحدة أيضا أن تقوم بدور ”وسيط للمعلومات“ بناء على طلب الدول الأعضاء.
	تركمانستان
	[الأصل: بالروسية][6 حزيران/يونيه 2011]
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	يشكل الحياد الأساس لسياسة تركمانستان الداخلية والخارجية. ويتمثل أحد الأوضاع الأساسية لتركمانستان، والتي تنشأ من وضعها المحايد والتزاماتها الدولية، في الطبيعة المحبة للسلام التي تتسم بها سياستها الخارجية. وعليه، تعالج جميع المسائل حصرا من خلال القنوات السياسية والدبلوماسية، ولا سيّما المنظمات الدولية والأمم المتحدة. وتعرب تركمانستان عن دعمها الكامل للجهود الدولية الرامية إلى محاربة انتشار أسلحة الدمار الشامل ووسائل إيصالها، وما يتصل بها من تكنولوجيات. وتعلن تركمانستان، في تشريعاتها، رفضها لامتلاك أو تصنيع أو تخزين أو نقل الأسلحة النووية والكيماوية والجرثومية والأنواع الأخرى من أسلحة الدمار الشامل، والأنواع الجديدة من هذه الأسلحة أو التكنولوجيات اللازمة لإنتاجها.
	ولا تنتمي تركمانستان، بحكم التزاماتها الدولية، إلى أي تكتلات أو أحلاف عسكرية، ولا تشارك في أي منها، كما أنها لا تستضيف أي قواعد عسكرية أجنبية على أراضيها. وتعبيرا عن الأهمية الكبيرة التي توليها تركمانستان لتعزيز السلام والأمن الدوليين، فقد انضمت إلى جميع الاتفاقات والاتفاقيات والمعاهدات الدولية الأساسية ونفذتها بحذافيرها.
	وبحكم وضع الحياد الذي تلتزمه تركمانستان، فهي لا تقوم بتصنيع أي أسلحة أو بيعها في أراضيها. وعليه، فلا تقوم تركمانستان بتصدير الأسلحة. بيد أن تركمانستان، لضمان أمنها القومي، تستورد أسلحة من الدول المصنعة لها. وتتعامل تركمانستان بجدية مع إدارة أصولها الدفاعية، وتطبق باستمرار مبادئ المراقبة الدقيقة، والإدارة المسؤولة، والرقابة الصارمة. 
	وينظم قانون الأسلحة الذي اعتمد في 21 تشرين الثاني/نوفمبر 2009 تداول الأسلحة النارية ذات الاستخدامات المدنية والعسكرية والنظامية والأسلحة البيضاء والذخائر على أراضي تركمانستان. ويهدف القانون أيضا إلى تعزيز التعاون الدولي في محاربة الجريمة والاتجار غير المشروع بالأسلحة.
	ومن أجل السلام والأمن والاستقرار على الصعيد العالمي، ترى تركمانستان أن تمارس جميع البلدان، ولا سيما البلدان المتقدمة، رقابة صارمة على نقل المواد والتكنولوجيات والأسلحة التي يحتمل أن تكون خطرة، وأن تلتزم ضبط النفس، وتضع حداً للنقل غير المسؤول لأسلحة تهدد الأمن العالمي والاستقرار الإقليمي.
	وتدعم تركمانستان جهود المجتمع الدولي الرامية إلى اتخاذ تدابير ملموسة لمحاربة الاتجار غير المشروع بالأسلحة من خلال المعاهدة الدولية لتجارة الأسلحة، وتؤيد مواصلة مناقشتها تحت رعاية الأمم المتحدة. ويسترشد هذا الموقف، قبل كل شيء، من أن الاتجار غير المشروع بالأسلحة هو السبب في معاناة إنسانية تجل عن الوصف.
	وترحب تركمانستان بالمقترحات البناءة التي يقدمها المجتمع الدولي، وفرادى الدول، والتي ترمي إلى تعزيز عمليات نزع السلاح على الصعيد العالمي، وهي على استعداد، مسترشدة بالأولويات الوطنية والإقليمية، للمشاركة في هذه الجهود. وفي هذا السياق، تضطلع تركمانستان بدور فعّال في نزع السلاح في سبيل تحقيق السلام والوئام والتقدم المشترك.

